LIGHTING

PL Tasma LED / EN LED tape / DE LED-Band / RU CeeTtoauogHas newxta / CS LED
paska / SK LED pasik / HU LED szalag / HR LED traka / FR Ruban LED / ES Tira LED /
IT Nastro a LED / RO Banda LED / LT LED juosta / LV LED lente / ET LED riba / PT Fita
LED / BE Ceatnopabléaras ctyxka / UK CsitnogiogHa crpiuka / BG LED nenta / SL LED-
trak / BS LED traka / SRP LED traka / SR LED tpaka / MK LED nexta / MO Banda LED

PL Sktad zestawu / EN This set consists of / DE Bestandteile des Sets / RU Coctas
Habopa / CS SloZeni soupravy / SK ZloZenie stpravy / HU A készlet tartalma / HR Sastav
kompleta / FR Composition du kit / ES Composicion del kit / IT Contenuto del kit /
RO Setul include / LT Rinkinio turinys / LV Komplekta sastavs / ET Komplekti
komponendid / PT O conjunto inclui / BE Cknap kamnnekra / UK Cknap Habopy /
BG Cucras Ha komnnekTa / SL Sestava kompleta / BS Sastav kompleta / SRP Sastav
kompleta / SR Sastav kompleta / MK Sostavot na setot / MO Setul include:

PL Akcesoria / EN Accessories / DE Zubehér / RU Akceccyapbl / CS Prislusenstvi /
SK Prisluenstvo / HU Tartozékok / HR Pribor / FR Accessoires / ES Accesorios / IT Accessori
/ RO Accesorii / LT Priedai / LV Piederumi / ET Lisandid / PT Acessorios / BE Akcacyapsi /
UK Axcecyapu / BG Akcecoapu / SL Dodatki / BS Pribor / SRP Pribor / SR Pribor /
MK [logatoum / MO Accesorii

PL Instrukcja montazu / EN Assembly instruction / DE Montageanleitung / RU UHctpykuns
no ycraxoske / €S Montazni navod / SK Montazna prirucka / HU Rogzitési Gtmutatd /
HR Upute za montazu / FR Instruction de montage / ES Manual de montaje / IT Istruzioni
di montaggio / RO Instructiuni de montaj / LT Montavimo instrukcija / LV Montazas
instrukcija / ET Paigaldamise juhend / PT Instrucoes de montagem / BE IncTpykupisi
360pki / UK IHcTpykuisi 3 yctaHosku / BG MHcTpykums 3a mowTax / SL Navodila za montazo /
BS Upute za montazu / SRP Uputstva za montazu / SR Uputstva za montazu / MK Upatstva
za sobranie / MO Instructiuni de montaj:
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PA-GLAX-AL
PA-GLAXMWAL
PA-GLAXMNK-AL
PA-GLAXMNKW-AL
PA-GLAXNKKT-AL
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PL Nie wolno okrywac urzadzenia materiatem termoizolacyjnym / EN Do not

S Bl % cover the appliance with thermal-insulation materials / DE Das Gerét darf
AN nicht mit Warmedammmaterial abgedeckt werden / RU He sakpeigaiite
YCTPOICTBO  TeNnou3onsumMoHHbiM Matepuanom / CS Zafizeni nezakryvejte tepelné
izolaénim materidlem / SK Zariadenie nikdy neprikryvajte Ziadnym tepelnoizolaénym
materidlom / HU Nem szabad a terméket hészigeteld anyaggal lefedni / HR Ne pokrivajte
uredaj termoizolacijskim materijalima / FR Il est interdit de couvrir le matériel avec un
isolant thermique / ES Esta prohibido cubrir el aparato con un material aislante / IT Non
coprire il prodotto con materiale termoisolante / RO Se interzice acoperirea dispozitivului
cu material termoizolant / LT Negalima prietaiso apdengti termoizoliacine medziaga / LV
Nedrikst aizklat ierici ar termoizolacijas materialu / ET Seadet ei tohi (mbritseda
termoisoleeriva materjaliga / PT E proibido cobrir o aparelho com material de isolamento
térmico / BE 3abapaHseyua npbikpbiBals abcransBaHHe  TapMai3ansaubliHbIMi
matapsisnami / UK He np iATe NpucTpiit Tennoi 7 marep /BG He 6usa
fa 3akpuBaTe ypeia C TepmousonauvoHed matepuan / SL Naprave ne prekrivati s
termoizolacijskim materialom / BS Nemojte pokrivati uredaj termoizolacijskim
materijalima / SRP Nemojte pokrivati uredaj termoizolacionim materijalima / SR Nemojte
pokrivati uredaj termoizolacionim materijalima / MK Ypegot He ro nokpusajte co
TonnuHcka usonauwja / MO Se interzice acoperirea dispozitivului cu material termoizolant.

PL Nie wpatrywac¢ sie w pracujace zrodto $wiatta / EN Do not stare into an
active source of light / DE Blicken Sie nicht auf eine sich in Betrieb befindliche
Lichtquelle / RU He cMoTpuTe Ha BKIIloYeHHBIN McTouHMK ceeTa / CS Nedivejte
se do zapnutého svételného zdroje / SK Nepozerajte sa priamo do zapnutého zdroja svetla
/ HU Ne nézzen kézvetleniil a miikédésben Lévé fényforrasba / HR Ne zurite u izvor svjetla
dok uredaj radi / FR Ne pas regarder la source de lumiére lorsqu'elle est allumée / ES No
mire a la fuente de luz en funcionamiento / IT Non guardare fissi la sorgente di luce accesa
/RO Nu priviti direct sursa de lumina / LT Nezitréti j veikiantj Sviesos Saltini / LV Nedrikst
raudzities uz gaismas avotu ta darbibas laika / ET Mitte vaadata tdétavasse valgusallikasse
/ PT Nao olhar diretamente para a fonte de luz em operacao / BE Henbra goyra rmsaseus
Ha npalyiodyio KpbiHiLly cesiTna / UK He ausiTecs Ha BkloueHe mxepeno ceitna / BG He ce
B3WpaiiTe B /CTBALMS N3TOYHMK Ha ceeTnHa / SL Ne gledati v vir svetlobe / BS Ne zurite
u izvor svjetla dok uredaj radi / SRP Ne zurite u izvor svijetla dok uredaj radi/ SR Ne zurite
u izvor svetla dok uredaj radi / MK He rnepajre aupektHo 8o u3Bopot Ha ceeTnuHa / MO Nu
priviti direct sursa de lumina.

PL Oprawa zintegrowana ze zrédtem $wiatta. W przypadku uszkodzenia nalezy
wymieni¢ cata oprawe / EN The fitting has an integrated light source. Replace
the entire fitting if damaged / DE Leuchte mit integrierter Lichtquelle. Bei
Beschadigung soll die ganze Leuchte ausgetauscht werden / RU CseTuabHuk
WHTErpupoBaH C UCTOYHUKOM CBeTa. B ciyuae nospexaeHus HeobXoanMo 3aMeHNUTb BeCb
kopnyc / CS Svitidlo integrované se svételnym zdrojem. V pfipadé poskozeni vyménte celé
svitidlo / SK Svietidlo s integrovanym zdrojom svetla. V pripade poskodenia sa musi vymenit
celé svietidlo / HU A lampafoglalat és a fényforras egymassal integralt. Sériilés esetén az
egész lampafoglalatot ki kell cserélni / HR Svjetiljka je integrirana s izvorom svjetla. U
sluéaju o3tecenja, neophodna je zamjena cijele svjetiljke / FR Le luminaire intégré a la
source de lumiére. En cas d’endommagement remplacer le luminaire en entier / ES
Luminaria integrada con la fuente de luz. En caso de danos, sustituya toda la luminaria / IT
Plafoniera con la sorgente di luce integrata. In caso di danneggiamenti, sostituire l'intera
plafoniera/ RO Corp de iluminat integrat cu sursa de lumina. Tn caz de deteriorare, nlocuiti
intregul corp de iluminat / LT Sviestuvas integruotas su viesos $altiniu. Pazeidimo atveju
reikia iSkeisti visa korpusa / LV Gaismeklis ir integréts ar gaismas avotu. Bojajuma
gadijuma ir janomaina viss gaismeklis / ET Valgusti on valgusallika lahutamatu osa.
Kahjustuse korral tuleb kogu valgusti vélja vahetada / PT A luminaria esta integrada na
fonte da luz. Em caso de danificacdo, substituir toda a luminaria / BE CesuinbHik
ab'aaHaHbl 3 KpblHiLah cBATNa. Y BbINaAKy NalkoXkaHHs HeabxogHa 3aMsHiub L3Mbl
ceauinbHik / UK CBITUABHUK iHTErpoBaHWi 3 Aepenom cBitna. Y pasi nOLIKOAXKeHHs
HeobXifgHO 3aMiHMTK Beck kopryc / BG OCBETUTENHO TS0, MHTErPUPaHO C U3TOYHMKA Ha
cBeTnuHa. B ciydail Ha nospeda Tpsibea Aa ce MOAMEHMU LAnoTo ocseTuTenHo Tano / SL
Svetilo je integrirano z virom svetlobe. Ob poskodbi je treba zamenjati celotno svetilo / BS
Lampa integrirana s izvorom svjetla. U slucaju oStecenja, neophodna je zamjena cijele
lampe / SRP Lampa integrisana s izvorom svijetla. U slucaju ostecenja, neophodna je
zamjena cijele lampe / SR Lampa integrisana s izvorom svetla. U slucaju oStecenja,
neophodna je zamena cele lampe / MK CBeT1e4koTo Teso € MHTErpUpaHo co U3BOPOT Ha
ceeTnnHa. Bo ciyuaj Ha ocseTnyBatbe, Tpeba fia ce 3aMeHu LenoTo ceetevko Teso / MO
Corp de iluminat integrat cu surs3 de lumina. In caz de deteriorare, inlocuiti intregul corp
de iluminat.

integrated

PL Urzadzenie wykonane w trzeciej klasie ochronnosci koniecznie musi by¢
zasilane ze zrédta napiecia bezpiecznego! / EN An appliance designed as a 3rd-
protection-class appliance requires a power supply from a safe voltage source!
/ DE Ein Gerdt der dritten Schutzklasse muss mit einer sicheren
Spannungsquelle versorgt werden! / RU YcTpoiicTBo, M3roToBfIeHHOE B TPeTbeM Kiacce
3alNThI, AO/KHO MUTaTbCs OT MCTOuHWKa 6GesonacHoro Hanpsxenua! / CS Zafizeni
vyrobené v treti tfidé ochrany musi byt povinné napajeno ze zdroje bezpe¢ného napéti! / SK
Zariadenia vyrobené v tretej ochrannej triede musia byt napajané z bezpe¢ného el. zdroja!
/ HU A lll. érintésvédelmi osztdly szerint végrehajtott késziiléket mindenképpen
biztonsagos fesziiltségforrasrél kell miikodtetni! / HR Uredaj proizveden u trecem stupnju
zaStite mora se napajati iz izvora sigurnosnog napona. / FR Le matériel de classe Il de
protection doit obligatoirement étre alimenté par une source de tension de sécurité! / ES

Es obligatorio que un aparato fabricado en la clase 3 de proteccion esté alimentado desde
una fuente de alimentacion segura! / IT Il prodotto realizzato con il terzo grado di
protezione deve essere alimentato da una fonte di tensione sicura! / RO Dispozitivul realizat
n a treia clasd de protectie trebuie alimentat de la o sursd de tensiune sigura! / LT
Prietaisas pagamintas trecioje apsaugos klaséje batinai turi bati maitinamas i$ saugaus
jftampos 3altinio! / LV lericei, kas izgatavota tre3aja aizsardzibas klasé, obligati jabat
darbinamai no drosa stravas avota! / ET Seade on teostatud esimeses turvalisuse klassis
ja peab kindlasti olema maandatud! / PT O aparelho executado na terceira classe de
protecdo deve ser obrigatoriamente alimentado com uma fonte de tensdo segura! /
BE [pbinaga, sbipabneHas y TpauiM knace axoBbl af, NapakaHHS 3/eKTPbIYHbIM TOKaM,
nasiHHa abaBsa3koBa CinkaBauua af KpbiHiusl Bsicneynara Hanpyxarts! / UK Mpucrpii,
BUrOTOB/IEHMIT B TPETbOMY Kaci 3aXMCTy, MOBMHEH XMBUTUACA Bif Axepena 6GesneuHol
Hanpyru! / BG YCTpoicTBO OT TpeTW Kiac Ha 3aluuTa: 3afb/ixuTenHo Tpsbsa aa Gbae
3axpaHBaHo OT GesonaceH U3TouHuK Ha Hanpexenue! / SL Naprava iz tretjega zasCitnega
razreda mora biti nujno priklopliena na vir varne napetosti. / BS Uredaj proizveden
u trecem stepenu zastite mora se napajati iz izvora sigurnosnog napona. / SRP Uredaj
proizveden u tre¢em stepenu zastite mora se napajati iz izvora sigurnosnog napona. /
SR Uredaj proizveden u trecem stepenu zastite mora da se napaja iz izvora sigurnosnog
napona! / MK YpeauTe HanpaseHu BO TpeTa kjlaca Ha 3aliTiTa MOpa 3aflofKUTENHO Aa
vMaat 13Bop Ha curype Hanon! / MO Dispozitivul realizat in a treia clasd de protectie
trebuie alimentat de la o sursa de tensiune sigura!

PL

* Przed montazem nalezy poréwna¢ barwy Swiatta tasm LED, ktére maja by¢

zamontowane w jednym ciagu lub miejscu montazowym. Montaz dokonany bez

wezesniejszego poréwnania barwy $wiatta i mocy tasm LED, dokonywany jest wytacznie na

ryzyko klienta i nie moze by¢ przyczyna zgtoszenia pozniejszych reklamacji (% 3).

 Zotkniecie zelu na tasmach wodoodpornych - IPé5 jest naturalnym procesem starzenia
i nie podlega reklamacji (%.3).

« Cia¢ tylko w wyznaczonych miejcach (%3).

« Tasme montowac na podtozu dobrze odprowadzajacym ciepto np. profilu GLAX GTV (S 4).

* Taéma LED podklejona jest dwustronna tasma samoprzylepna, ktdra pozwala na trwaty
montaz pod warunkiem oczyszczenia i odttuszczenia podtoza. Po przyklejeniu tasmy do
podtoza, nalezy zapewni¢ czas potrzebny na zwiazanie kleju - klej przez kilka godzin, nie
moze by¢ narazony na odrywanie (np. pod ciezarem wtasnym tasmy LED) (&4).

* Odklejanie sie tasmy od podtoza nie stanowi wady produktu nie jest podstawa do ztozenia
reklamacji (N4).

* Nalezy unika¢ zginania tasm LED pod ostrym katem, gdyz moze skutkowac to
uszkodzeniem tasmy (4).

Do zasilania tasmy trzeba uzy¢ specjalnego zasilacza LED GTV o napieciu wyjsciowym
12V DC, ktéry gwarantuje poprawne dziatanie towaru. Zasilacz dobrac tak, aby jego
moc byta wyzsza od mocy zasilanej tasmy. Zasilacz umiesci¢ w miejscu umozliwiajacym
rozpraszanie ciepta oraz dostep w celach serwisowych (&:5).

* Nalezy pamietac o prawidtowej biegunowosci podtaczenia przewoddéw miedzy zasilaczem
atasma (N5).

* Schemat podtaczenia szeregowego (do 5 m tasmy LED) (S6).

« Schemat podtaczenia réwnolegtego (&:.7).

* Nie zaleca sie zasila¢ odcinkéw dtuzszych niz 5 m w potaczeniu szeregowym. taczenie
odcinkéw dtuzszych niz 5 m z jednego transformatora moze by¢ realizowane tylko w potaczeniu
réwnolegtym (& 7).

* W celu taczenia tasm zaleca sie stosowanie ztaczek - dostepne w ofercie GTV. Nie stosowac
ztaczek dla tadm w zelu - IP65 [ 6-7).

* W przypadku koniecznosci lutowania nalezy unikac przegrzania padow lutowniczych.

EN

* Before assembly, compare the light colours of the individual LED strips to be installed
in a series or at one assembly point. The assembly of strips whose colour lights and
power consumption have not been compared are bought solely at the customer’s risk,
and cannot serve as the basis for future claims (%3).

* The yellowing of the gel on IP65 waterproof strips is a natural ageing process, and as such
is not subject to warranty (£3).

 Cut only in the marked places (&3).

o Fix the LED strip onto a base with good heat dissipation, e.g. on a GLAX GTV profile (4.

*The LED strip is fixed by means of a double-sided adhesive-tape, which permits
permanent installation, provided that the base has been cleaned and degreased. After
the strip has been attached to the base, allow some time for the adhesive to cure. In this
time, the bonded surfaces must not be subjected to tearing (e.g. under the own weight
of the LED strip), (R4).

 The strip tearing off is not a product defect, and is not a basis for a complaint (S 4).

 You should avoid bending LED strips at sharp angles as this can result in strip damage
(&4).

* To power the strip, use a special LED GTV power supply with 12V DC output voltage, which
will guarantee the correct operation of the product. The power supply should be selected
so that its power output is higher than the power supplied to the strip. The power supply
should be located in a place with heat dissipation, which is accessible for servicing (%5).

* Please check the correct polarity of the connections between the power supply and the
strip (%5).

* Serial-connection diagram (up to 5 m LED strip) (S6).

« Parallel-connection diagram (7).

» For connections in series, strip sections longer than 5 m are not recommended. Sections longer
than 5 m can be powered by a single transformer only when connected in parallel (% 7).
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* We recommend that you use special connectors for interconnecting strips, which are available
from GTV. Do not use connectors for gel strips with IP65 (& 6-7).
« If soldering is necessary, avoid overheating the pads.

DE

 Vergleichen Sie vor der Installation die Lichtfarben der in einer Lichtlinie oder an einem
Einbauort zu installierenden LED-Streifen. Die Installation ohne vorherigen Vergleich
von Lichtfarbe und Leistung der LED-Bander erfolgt nur auf ausschlieBliche Gefahr des
Kunden und stellt keinen Grund fiir spatere Reklamationen dar (& 3).

 Vergilbung von Gel auf wasserdichten Bandern - IP65 ist ein natiirlicher Alterungsprozess
und kann nicht beanstandet werden (%:.3).

« Knip alleen op de gemarkeerde plaatsen (% 3).

* Montieren Sie das LED-Band auf einem Untergrund mit guter Warmeableitung, z.B.
GLAX GTV-Profil (4).

* Das LED-Band ist mit doppelseitigem Selbstklebeband verklebt, das eine feste Verlegung
ermdglicht, sofern der Untergrund gereinigt und entfettet wird. Nach dem Aufkleben des
Bandes auf den Untergrund ist es notwendig, die Zeit fiir die Bindung des Klebstoffes
sicherzustellen - der Klebstoff darf nicht fiir mehrere Stunden lang Kraften ausgesetzt
sein, die ein Abreifien (z.B. unter dem Eigengewicht des LED-Bandes) verusachen
konnten (S 4).

* Das Ablosen des Klebebandes vom Untergrund stellt keinen Produktmangel dar und ist
nicht Grundlage fiir eine Reklamation (N4).

* Vermeiden Sie es, LED-Streifen in einem spitzen Winkel zu biegen, da dies zu einer
Beschadigung des Streifens fiihren kann (N4).

* Um das Band mit Strom zu versorgen, bendtigen Sie ein spezielles GTV-LED-Netzteil
mit einer Ausgangsspannung von 12V DC, das den einwandfreien Betrieb der Ware
gewahrleistet. Wahlen Sie das Netzteil so, dass seine Leistung hoher ist als die des LED-
Bandes. Stellen Sie das Netzteil an einem Ort auf, an dem Warmeabfuhr und Zugang fiir
Servicezwecke maglich sind (5).

* Achten Sie darauf, dass die Kabel zwischen dem Netzteil und dem LED-Band richtig
gepolt sind (S 5).

 Anschlussplan fiir eine serielle Verbindung (bis zu 5 m LED-Streifen (% 6).

« Schaltplan fiir eine parallele Verbindung (% 7).

* Es wird nicht empfohlen, Streifen von mehr als 5 m in Reihenschaltung durchzufiihren.
Das Verbinden von Abschnitten, die lé@nger als 5 m sind an einem Transformator kann nur in
Parallelschaltung realisiert werden (& 7).

* Um die Bander zu verbinden, wird empfohlen, Verbinder zu verwenden, die im GTV-Angebot
enthalten sind. Verwenden Sie keine Stecker fiir Gel-Bander - IP65 (% 6-7).

« Wenn Léten erforderlich ist, sollte eine Uberhitzung der Lotpads vermieden werden.

RU

 Mepen yCTaHOBKOW CPaBHWTE CBETIbe LBETA CBETA CBETOAMOAHBIX JIEHT, KOTOPbIE
[OMKHBI 6bITb YCTaHOBIEHbI B OAHOI NOCNeA0BATENbHOCTY M MecTe cbopky. YcTaHoBKa
6e3 npeABapuTENbHOTO CPaBHEHMS LIBETOB CBETAa M MOLIHOCTU CBETOAMOAHBIX NEHT
MOXET GbiTb BbIMNONHEHA TONIbKO HAa COBCTBEHHBIA PUCK KIMEHTA U HE MOXET BbiTh B
6yayLiem npuumHoil nogaum xanob (S 3).

* XKenTblit OTTEHOK renst Ha BOAOCTOMKMX NleHTax - IP65 ABnsieTCA ecTecTBEHHBIM NPOLLECCoM
cTapeHust 1 He noanexut xasnobam (N 3).

 Bulpesar To/1bko B 0TMeyeHHbIx MecTax (3]

*JleHta pomkHa 6biTb ycTaHOBfieHa Ha MOBEPXHOCTW, XOPOLIO OTBOASLUEN Temnno,

Hanpumep, npopune GLAX GTV (& 4).

CeeToauoaHas NeHTa NpescTaiseT coboil CKeeHHYIo ABYXCTOPOHHIOK KNeiiKylo NeHTy,

KOTOpasi M03BOAAET MPOYHO ee YCTaHOBUTb MPU YCOBAW OUUCTKM 1 0Be3xXnpuBaHms

MOBEPXHOCTU K Mocne npuk JIeHTBl K OCHOBaHWIo HeobxoanMo

obecneynTb BpeMs CXBaTbIBAHMSA K1EEBOrO LWBa - K/eeBOit WOB B TeYeHne HeCKObKUX

4acoB Hefb3s NOABEPraTb OTPbIBY (HAaNpPUMep, Moj COBCTBEHHBIM BECOM CBETOAMOAHOM

nentol) (N 4).

* OTpbiBaHMe JIeHTbI OT OCHOBaHMs He fABAseTcA AedekToM NpoayKTa M He sBAseTcs
OCHOBaHWeEM ANs Moia4M Xanobel.

* V3beraitte crmbaHnsi CBETOAMOAHBIX JIEHT MOf OCTPBIM YIJIOM, Tak Kak 370 MOXeT
NPUBECTM K NOBPEXAEHMIO NeHTbl (S 4).

o [Inf nuTaHWs NeHTbl BaM HeobBXoAMMO MCMonb30BaTb CreuuanbHbii CBETOAUOAHbIN
6ok nuTanns GTV ¢ BbIxoAHbIM HanpsxeHeM 12 B nocTosHHOTO Toka, 4YTo rapaHTupyeT
npaBunbHylo paboTy ToBapa. YcTaHoBuTe 60K NWUTaHUs Takum obpasom, yTobbl ero
MOLLHOCTb MpeBbillana MOWHOCTb NUTaeMoii NeHTsl. Brok nutaHns monxeH GbiTo
pasMelleH B MecTe, MO3BOMSIOLIEM PACcCeMBaTh Temo 1 0BecneynBalolwmMM AoCTyn B
cepsucHbIx uensx (S 5).

* MpoBepkTe NPaBMLHOCTL NOMSIPHOCTU MeXAY B10KOM NuTaHNs 1 nenToi (N 5).

* Cxema nocrnefioBaTensHoro coeinHeHns (0o 5 M ceetoamonHor nersl) (& 6).

 Cxema napanensHoro coepuHens (N 7).

* He pekoMeHpyeTcsi nuTaTb OTPE3KM NeHTbl [yIMHOW Gonee 5 M B nocrenoBaTeNbHOM
coepuHern. OTpesku NeHTbl [yiHoi Gonee 5 M OT ofHOro TpaHcgopmartopa MoryT
COEANHSTLCS TONBKO NapasnensHo (7).

e Insc JIEHT p A meno. My¢Tbl - AOCTYNHbIE B NpenoxeHn GTV.
He vicnonbayiite My bl 4 renesbix neHT - IP65 (& 6-7).

B cnyuae HeobxognMocTu naiiki cnepyeT n3beratb neperpesa nasHbiX KONOAOK.

cs

* Pred instalaci porovnejte svétlé barvy pasek LED, které maji byt namontovany v jedné
Fadé nebo v misté montaze. Instalace provedena bez predchoziho porovnani barvy svétla
avykonu pasek LED je provedena pouze na riziko zakaznika a nemdze byt pricinou podani

naslednych reklamaci (S 3).

« Zloutnuti gelu ve vodotésnych paskach - IP65 je pfirozenym procesem starnuti a
nepodléha reklamaci (&:3).

« Rez pouze v oznacenych mistech (3).

* Paska by méla byt umisténa na povrchu dobfe odvadéjicim teplo, napf: profil GLAX GTV
(S4).

o LED paska je lepend oboustrannou lepici paskou, kterd umoziiuje trvalou instalaci za
podminek oisténi a odmasténi podkladu. Po pFilepeni pasky k podkladu je tfeba zajistit
Cas potiebny k svazani lepidla - po dobu nékolika hodin, nemize byt lepidlo vystaveno
odlupovani (napf: pod vlastni tihou LED pasky) [ 4).

* Odlepovani pasky od podkladu neni vadou vyrobku, nestanovi zéklad pro podani stiznosti
(S4).

* Vyhnéte se ohybani LED pasky v ostrém Uhlu, protoZe to miZe zplsobit podkozeni pasky
(N4).

* K napajeni pasky, musite pouzit specialni zdroj LED GTV s vystupnim napétim 12V DC,
ktery zaruuje spravnou funkci vyrobku. Nastavte napajeni tak, aby jeho vykon byl vy8si
nez prikon napajené pasky. Napajeci zdroj by mél byt umistén na misté umoznujicim
odvod tepla a pristup pro pripad oprav (&:5).

* Nezapomiite na spravnou polaritu vodi¢d mezi napajenim a paskou (%5).

 Schéma sériového spojeni (az do 5 m pasek LED) (%6).

 Schéma paralelniho pripojeni (7).

* Nedoporu€uje se napajet Useky s délkou v&ti nez 5 m v sériovém pFipojeni. Spojeni Usekl
delSich nez 5 m z jednoho transformatoru lze provadét pouze v paralelnim spojeni (& 7).

* Ke spojeni pasek doporucujeme pouzit konektory - dostupné v nabidce GTV. NepouZzivejte
konektory pro gelové pasky - IP65 (& 6-7).

 V pipadé pajeni by se mélo predejit prehfati spoji.

SK

* Pred montaZou porovnajte farbu svetla roznych LED pasov, ktoré chcete namontovat
v jednej linii alebo na jednom mieste. V pripade, ak bola montadZ vykonana bez
predchadzajiceho porovnania farby svetla a prikonu LED pésov, riziko za fiu nesie
vyhradne zakaznik a neméZe to byt dévod neskor&ej reklamécie (:3).

« Zltnutie gélu vodovzdornych LED péasov - IP65 je prirodzenym procesom starnutia, a
nemdze to byt dévod reklamacie (%:3).

* Rez len v oznaenych miestach (Q3).

« Pas namontujte na podklad, ktory dobre odvadza teplo napr. na profil GLAX GTV (N:4).

* Na spodnej strane LED pasu je prilepena samolepiaca obojstranna paska, ktord
umoziuje LED pas pevne a trvacne namontovat, pod podmienkou, Ze podklad je nalezite
pripraveny (bez prachu, $piny, mastnoty). Ked' pas prilepite k podkladu, zabezpecte
potrebny ¢as na prilnutie lepidla - lepidlo niekolko hodin neméZze byt vystavené sile na
odlepenie (napr. vplyvom vlastnej hmotnosti LED pasu) (S 4).

 Odlepenie pasu od podkladu nie je chybou vyrobku (brakom) a nie je to dévod na
reklamaciu (S 4).

* Vyhybajte sa ohynaniu LED pasov pod prili$ ostrym uhlom, pretoze v takom pripade sa
pas moze poskodit (N4).

* LED pas napajajte Specialnym el. zdrojom LED GTV s vystupnym napatim 12 V DC, ktory
zaruCuje, Ze vyrobok bude fungovat spravne. Zvolte taky el. zdroj, aby jeho vykon bol
vyssi ako prikon napajaného LED pasu. EL. zdroj umiestnite na dostupnom mieste a s
dostatoénym odvodom vznikajiceho tepla (%:5).

« Dodrzte spravnu polarizaciu pripojenia medzi adaptérom a LED pasom (5).

* Schéma sériového pripojenia (LED pas do 5 m) (%:6).

* Schéma paralelného pripojenia (7).

*V pripade sériového pripojenia neodporticame, aby jednotlivé dseky LED pasu boli dlhsie
nez 5 m. Useky LED pasu s dizkou nad 5 metrov mézu byt napajané z jedného el. zdroja iba v
paralelnom pripojeni (7).

* Na spajanie LED pasov odportcame pouzivat spojky z ponuky GTV. Nepouzivajte spojky na
spajanie vodovzdornych pasov - IP65 (& 6-7).

 V pripade, ak musite spajkovat, zabréfte prehriatiu spajkovacich podloziek (bodov).

HU

* Rogzités eldtt hasonlitsa Gssze az egy vonalban vagy helyen régzitendé LED szalagok
szinarnyalatat. A szinarnyalatok és LED szalagok teljesitményének Gsszehasonlitasa
nélkiili régzités az tigyfél felelésségére torténik és nem képezheti késébbi garancialis
igény alapjat (N:3).

* Az IP65 vizalld szalagokon talalhato zselé sarguldsa természetes dregedési folyamat
eredménye és nem képezi reklamacié alapjat (&:3).

 Vagni csak a megjelslt helyek (%3).

« A szalagot j6 hévezet tulajdonségu feliiletre, pl GLAX GTV profilra régzitse (S4).

* A LED szalag kétoldalas ragasztdszalaggal van ellatva, mely lehetévé teszi a tartds

régzitést, feltéve, hogy a feliilet tiszta és zsirtalanitott. A szalag rogzitését kovetden

varjon a ragaszté teljes megkétéséig - a felragasztott szalag néhany oran keresztiil nem
mozdulhat el (pl. a LED szalag sajét sulya alatt) (N4).

A szalag fellletrdl valé levalasa nem jelent meghibasodast és nem képezi garancialis

igény alapjat (N4).

Keriilje a LED szalag éles szogben valo hajlitasat, mivel az karosithatja a szalagot.

* A szalagok tapellatdsaként haszndlja a 12V DC kimeneti fesziiltséglii LED GTV
tapegységet, mely a termék megfeleld miikidését garantalja. A tapegység teljesitménye
legyen nagyobb a szalag teljesitményigényétél. A tapegységet helyezze olyan helyre,
amely lehetdvé teszi a helvezetést és a késdbbi szervizelést (N5).

« Ugyelien a tdpegység és a szalag kozotti vezetékek csatlakozésanak megfeleld
polaritasara (& 5).
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« Soros csatlakozas rajza (max. 5 m LED szalag) (% 6).

 Parhuzamos csatlakozas rajza (7).

* Nem ajanlott 5 méternél hosszabb, sorba kotétt szakaszokat mikodtetni. 5 méternél hosszabb
szakaszok mlikodtetése egy transzformatorrol kizardlag parhuzamos csatlakozas esetén
lehetséges (& 7).

* A szalagok egybekotéséhez ajanlott a GTV kinalataban talalhato csatlakozokat hasznalni. Ne
hasznljon c: azselés IP65 szalagokkal (S 6-7).

» Forrasztas kozben tigyeljen arra, hogy a vezetGszal ne melegedjen fel tulzottan.

HR

* Prije montaZe usporedite boje svijetla LED traka koje ¢e se montirati u jednom
redoslijedu ili mjestu montaZze. Instalaciju izvedenu bez prethodne usporedbe boje
svijetla i snage LED traka, napravi se samo uz rizik kupca i ne moze biti uzrok podnosenja
nikakvih naknadnih prituzbi (&3).

. Zuc’enje gela na vodonepropusnim trakama - IPé5 je prirodni proces starenja i ne
podlijeZe Zalbi (S 3).

« |zrezati samo u oznacena mjesta (& 3).

* Traka bi trebala biti montirana na povrsini koja dobro odvodi toplinu, npr. na GLAX GTV
profilu (N4).

* LED traka je ljepljena dvostrano Ljepljivom trakom, koja omogucuje fiksnu montazu pod
uvjetom o€iScenja i odmascivanja podloge. Nakon lijepljenja trake na podlogu, potrebno
je osigurati vrijeme potrebno za susenje |jepila - ljepilo nekoliko sati ne moze biti izlozeno
povuéenju (npr. od vlastite tezine LED trake) (& 4).

* Odstranjivanje trake od podloge nije niti nikako nedostatak proizvoda ni nije osnova za
podnogenje Zalbe (N4).

 Izbjegavajte savijanje LED trake pod oStrim kutom, jer ovo moZe uzrokovati ostecenje
trake (N4).

* Za napajanje trake potrebno je koristiti posebni punja¢ LED GTV sa izlaznim naponom
od 12V DC, koji jami pravilan rad proizvoda. Odaberite punjac tako da je njegova snaga
veca od snage isporucene trake. Punja¢ mora se postaviti na mjesto koje omogucava
rasipanje topline i pristup za servisne aktivnosti (£.5).

* Neophodno je pamtiti o pravilnom polaritetu povezivanja Zica izmedu punjaca i trake
(&5).

 Shema serijskog povezivanja (do 5 m LED trake) (% 6).

« Shema paralelnog povezivanja (& 7).

 Nije preporucljivo napajati odsjeke dulje od 5 m u serijskom povezivanju. Spajanje dijelova duzih
nego 5 iz jednog transformatora moze se ostvarivati samo uz paralelno povezivanje (7).

* Za spajanje traka preporucljivo je koristiti konektore - dostupne u ponudi GTV. Nemojte koristiti
konektore za gel trake - IP65 (% 6-7).

* U slucaju neophodnog lemljenja treba izbjegavati pregrijavanje mjesta lemljenja.
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* Avant linstallation, comparez les couleurs des rubans LED a installer sur une ligne ou
sur le lieu d'installation. Linstallation sans effectuer de comparaison préalable de la
couleur de la lumiére et de la puissance des rubans LED se fait aux risques et périls du
client et ne peut donner lieu a des réclamations ultérieures (N3).

e Le jaunissement du gel des rubans étanches IP65 est un processus naturel de
vieillissement et ne peut pas faire lobjet d'une réclamation (%3).

« Couper uniguement aux endroits indiqués (& 3).

o Fixer le ruban adhésif sur un support ayant une bonne dissipation de la chaleur, par ex.
profilé GLAX GTV( S 4).

* Le ruban LED est collé avec du ruban autocollant double face, ce qui permet une

installation permanente a condition que le support soit nettoyé et dégraissé. Aprés

avoir collé le ruban adhésif sur le support, il est nécessaire de veiller a ce que la durée

nécessaire a ladhésion de ladhésif soit respectée - ladhésif ne doit pas étre exposé a

un risque de déchirure pendant plusieurs heures (par ex. sous le propre poids du ruban

LED)(S4).

Le décollement de la bande du support ne constitue pas un défaut du produit et n’est pas

un motif de réclamation( % 4).

Evitez de plier les rubans LED avec des angles aigus, car cela pourrait endommager

les rubans(4).

Pour alimenter le ruban, vous devez utiliser une alimentation GTV LED spéciale avec une

tension de sortie de 12V DC, qui garantit le bon fonctionnement du produit. Sélectionnez

l'alimentation électrique de maniére a ce que sa puissance soit supérieure a celle du

ruban. Placez le bloc d'alimentation dans un endroit ou il peut dissiper la chaleur et ot

l'on peut y accéder a des fins d'entretien (%5).

* S'assurer que les fils du bloc d"alimentation sont branchés avec la bonne polarité sur le

ruban (&5).

Schéma de branchement en série (jusqu'a 5 m de bande LED) (% 6).

Schéma de branchement en paralléle (% 7).

ILn'est pas recommandé de brancher une alimentation pour des longueurs supérieures a 5 m

dans un montage en série. Le raccordement de troncons de plus de 5 m de long avec seulement

un transformateur ne peut étre réalisé qu'en paralléle (7).

* Pour raccorder des rubans, il est recommandé d'utiliser des connecteurs - disponibles chez
GTV. Ne pas utiliser de connecteurs pour les rubans adhésifs en gel - IP65 [ 6-7).

 S'il est nécessaire de souder, il faut éviter de surchauffer les plots de soudure.
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* Antes de proceder al montaje, compare los colores de la luz de las tiras LED a instalar
en una secuencia o en un lugar de montaje. EL montaje hecho sin comparacién previa del
color de la luz y la potencia de las tiras LED se hace solo a riesgo del cliente y no podra

ser causa se reclamacién (£3).

¢ El amarillamiento del gel en las tiras impermeables - IP65 es un proceso de
envejecimiento natural y no esté sujeto a reclamacion (%3).

o Cortar sélo en los lugares marcados (&:3).

« Instale la tira en una superficie que evacte bien el calor, p. ej., perfil GLAX GTV [&.4).

 La tira LED se pega mediante una cinta adhesiva doble que permite realizar un montaje
duradero, siemprey cuando se limpie y desengrase debidamente la superficie de
aplicacion. Una vez pegada la tira en la superficie, espere el tiempo necesario para que
se una el adhesivo - se necesitan unas horas durante las cuales el adhesivo no puede
estar expuesto al desprendimiento (p. e]., bajo el peso propio de la tira LED) (4]

 El desprendimiento de la tira de la superficie no es un defecto del producto y no podra
ser causa de reclamacion (S 4).

« Evite el doblado de las tiras LED con angulos agudos, dado que se podrian dafar (& 4).

* Para alimentar la tira, use una fuente de alimentacion LED GTV especial de tension de
salida de 12V DC, que garantizara un funcionamiento correcto del producto. La fuente
de alimentacién debe seleccionarse de modo que su potencia sea superior a la potencia
de la tira alimentada. Coloque la fuente de alimentacién en un lugar que permita la
disipacion de calor y el acceso para el servicio (N 5).

* Tenga en cuenta la adecuada polaridad de conexién de los cables entre la fuente de
alimentacion LED y la tira (&5).

+ Esquema de conexion en serie (hasta 5 m de la tira LED) (% 6).

« Esquema de conexion paralela (7).

* No es recomendable alimentar secciones superiores a 5 m conectadas en serie. La unién de
secciones superiores a 5 m desde un transformador podré realizarse solo en paralelo (7).
 Para unir las tiras se recomienda el uso de conectores - estan disponibles en la oferta de GTV.

No utilice conectores en gel para las tiras - P65 (% 6-7).
 Sifuera necesario hacer una soldadura blanda, evite el sobrecalentamiento de los puntos
de soldadura.
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* Prima del montaggio bisogna paragonare i colori della luce dei nastri a LED da montare
in fila, oppure in un unico posto di montaggio. Il montaggio effettuato senza una previa
comparazione dei colori della luce, e della potenza dei nastri a LED, viene effettuato
esclusivamente a rischio del cliente, e non puo costituire causa di successivi reclami
(&3).

e Ingiallimento del gel sui nastri impermeabili: IP65 & un processo naturale di
invecchiamento e non & soggetto al reclamo (:3).

« Tagliato solo nei luoghi segnati (&.3).

« Il nastro va montato su una superficie che conduce bene il calore, ad esempio sul profilo
GLAX GTV (&4

¢ Al nastro a LED é attaccato un nastro biadesivo, il quale permette di effettuare
un montaggio fisso, a condizione che la superficie venga pulita e sgrassata. Dopo
l'attaccamento del nastro alla superficie, bisogna aspettare il tempo necessario perché
la colla leghi. La colla non pub essere esposta allo strappo per alcune ore (ad esempio
sotto il peso proprio del nastro a LED) [4).

* Lo staccamento del nastro dalla superficie non costituisce vizio del prodotto e non &
sufficiente per la presentazione di un reclamo (&.4).

* Bisogna evitare di piegare i nastri a LED ad angolo acuto perché pud comportare
danneggiamento del nastro (& 4).

* Per alimentare il nastro bisogna utilizzare un alimentatore speciale LED GTV, con la
tensione di uscita pari a 12V DC, la quale garantisce un funzionamento corretto della
merce. Va scelto un alimentatore con la potenza superiore alla potenza del nastro
alimentato. L'alimentatore va localizzato in un posto che garantisca la dissipazione di
calore e laccesso per la manutenzione (%5).

* Bisogna ricordarsi della polarita corretta del collegamento dei fili tra lalimentatore e
ilnastro (&:5).

* Schema di collegamento in serie (nastro a LED finoa 5 m) (6).

« Schema del collegamento in parallelo (7).

* Non si raccomanda di alimentare sezioni superiori a 5 m collegate in serie. Il collegamento
di sezioni superiori a 5 m con un unico trasformatore pud essere eseguito solo in caso di
collegamento in serie (& 7).

 Per collegare i nastri si raccomanda di utilizzare i morsetti, disponibili nellofferta di GTV. Non
utilizzare i morsetti per i nastri nel gel, IP65 (& 6-7).

* Nel caso fosse necessario, esequire la brasatura. Bisogna evitare il surriscaldamento dei
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« Inainte de instalare, comparati temperaturile de culoare ale benzilor LED care urmeaza
sa fie montate intr-o singura secventd sau in locul de montaj. Instalarea efectuata fara o
comparatie prealabild a temperaturii de culoare a luminii si a puterii benzilor LED se face
numai cu riscul clientului si nu poate fi cauza depunerii unei reclamatii ulterioare (& 3).

«Ingalbenirea gelului pe benzile impermeabile - IP65 este un proces natural de
Tmbatranire si nu este supus reclamatiilor (%3).

* Se taie numai in locurile marcate (&3).

* Banda trebuie montatd pe o suprafata care distribuie bine caldura, de exemplu un profil
GLAX GTV (N4).

* Banda LED este lipita pe ambele parti cu o banda adeziva, care permite un montaj durabil
cu conditia de curatare si degresare temeinica a substratului. Dupa lipirea benzii pe
substrat, este necesar sa se asigure timpul necesar aderarii adezivului timp de cateva
ore, nu poate fi expus la desprindere (de exemplu, sub greutatea proprie a benzii LED)
(&4).

* Detasarea benzii de substrat nu reprezinta un defect al produsului si nu constituie o baza
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pentru depunerea unei reclamatii (&4).

 Evitati indoirea benzilor LED intr-un unghi ascutit, deoarece aceasta poate duce la
deteriorarea benzii (N 4).

* Pentru alimentarea benzii trebuie sa utilizati o sursa de alimentare LED GTV speciala
cu o tensiune de iesire de 12V DC, care garanteaza o functionare corectd a produsului.
Selectati sursa de alimentare astfel incat, puterea sa sa fie mai mare decat puterea benzii
alimentate. Sursa de alimentare cu energie trebuie plasata intr-un loc care s3 permita
disiparea caldurii si accesul in scopuri de service (& 5).

* Nu uitati de polaritatea corectd a cablurilor dintre sursa de alimentare si banda (%:5).

 Schema de conectare in serie (pana la 5 m de banda LED) (& 6).

* Schema de conectare paraleld (& 7).

¢ Nu se recomanda alimentarea sectiunilor mai mari de 5 m intr-o conexiune in serie.
Segmentele de conectare mai lungi de 5 m de la un transformator pot fi realizate numai intr-o
conexiune paralels (7).

* Pentru a conecta benzile, se recomanda utilizarea conectorilor - disponibili in oferta GTV. Nu
utilizati conectori pentru benzile cu gel - P65 (& 6-7).

«In cazul necesitatii de lipire, trebuie evitata supraincalzirea placutelor de lipit.
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 Prie$ montavima palyginkite Sviesos spalvas LED juostose, kurios turi bati montuojamos
vienoje sekoje ar montavimo vietoje. Montavimas, atliekamas be ankstesnio Sviesos
diodu juostos Sviesos ir energijos spalvu palyginimo, atliekamas tik kliento rizika ir negali
bati priezastis, dél kurios véliau bus pateikti skundai (% 3).

* Vandeniui atspariose juostose - IP65 esancio gelio pageltimas yra natiralus senéjimo
procesas, kuris néra pagrindu pateikti skunda (&:3).

* Sumazinti tik j pazymétas vietas (% 3).

* Juosta reikia montuoti ant gerai Siluma iSvedancio pavirSiaus, pvz., GLAX GTV profilio
(N4).

* LED juosta yra klijuojama dvipuse lipnia juosta, kuri leidZia atlikti montavima nuvalytame
ir nuriebalintame pavirsiuje. Po juostos priklijavimo prie pagrindo batina uztikrinti, kad
klijai dziaty kelias valandas, jie negali biti veikiami iSoriniu jégu (pvz., savo svoriu) (S 4).

* Juostos atsiklijavimas nuo pagrindo néra gaminio defektas, néra pagrindu pateikti
skunda (N4).

« Venkite LED juosty sulenkimo astriu kampu, nes tai gali sugadinti juosta [ 4).

* Juostos maitinimui batina panaudoti specialy LED GTV maitinimo $altinj, kurio isvesties
itampa 12V DC, kas garantuoja tinkama prekes veikima. Pasirinkite maitinimo Saltinj
taip, kad jo galia baty didesné uz maitinamos juostos galinguma. Maitinimo blokas turi
bati dedamas j vieta, leidZiancia issklaidyti Siluma ir patekti prieZitros metu (& 5).

* Atminkite apie teisinga maitinimo 3altinio ir juostos laidy poliskuma (&5).

+ Nuoseklaus sujungimo schema (iki 5 m LED juostos) (S 6).

* Lygiagretaus sujungimo schema (7).

* Nuosekliame sujungime nerekomenduojama jungti ilgesniu nei 5 m atkarpu. llgesniu nei 5 m
atkarpy nuo vieno transformatoriaus jungimas gali bati atliktas tik lygiagreciu sujungimu (7).

* Norédami sujungti juostas, rekomenduojama naudoti GTV pasiilyme esancius
jungiamuosius elementus. Nevartokite jungiamujy elementy gelio juostoms - IP65. (&
6-7).

 Litavimo metu vengti litavimo kaladeéliy persilimo.
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* Pirms lentes piestiprinasanas salidziniet uzstaditu LED lensu gaismas krasu viena
posma vai vienad piestiprinasanas vieta. Piestiprinasana bez iepriek3gjas LED lensu
gaismas krasas un jaudas salidzinaSanas ir tikai klienta risks un nevar bat par pamatu
reklamacijai (83).

« Udensnecaurlaidigo (IP65) lendu géla dzeltéZana ir dabigs process un nav pamats
reklamacijai (23).

* Samazinat tikai atzimétas vietas (%3).

 Lenti montét tikai uz virsmas ar labam siltum vadisanas ipasibam, pieméram, uz profila
GLAX GTV (&4,

* LED lente ir piestiprinama ar divpusgjo limlenti, kas nodrosina labu noturibu, ja pirms
tam virsma tiek notirita un attaukota. P&c lentes piestiprinasanas pagaidiet, lidz lentes
lime ir noZuvusi - vismaz daZas stundas; nelaujiet lentes atdalianos no virsmas
(pieméram, LED lentes svara ietekmé) (N 4).

o Limlentes atlimésanas no virsmas nav izstradajuma defekts un nevar bat par pamatu
reklamacija [N 4).

* Nelokiet LED lenti asa lenki, jo tadgjadi var sabojat lenti (N 4).

* Lentes baroSanai izmantojiet specialu elektribas padeves adapteru LED GTV ar izejas
spriegumu 12V DC, kas garanté pareizu izstradajuma darbibu. Adaptera jauda ja pielago
ta, lai parsniegtu pieslégtas lentes jaudu. Elektribas padeves adapteru novietojiet vieta,
kur neuzkrajas siltums un kur var viegli pieklat apkopes darbu veikanai (% 5).

* Neaizmirstiet saglabat pareizu vadu piesléguma polaritati starp adapteru un lenti (N5).

« Virknes sléguma shéma (LED lente, garums lidz 5 m) (% 6).

* Paraléla sleguma shema (N 7).

* Nav ieteicama elektribas padeve posmiem, ja posma garums virknes piesléguma parsniedz
5 m. Par 5 m garaku posmu pieslégsana pie viena transformatora ir iespéjama tikai paraléla
sleguma (7).

 Lentes savienoSanai ieteicams izmantot savienojumus, kas pieejami GTV piedavajuma.
Neizmantot savienojumus géla lentém - IP65 (% 6-7).

* Lodésanas gadijuma izvairieties no lodé3anas punktu parkarsésanas.
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* Enne paigaldamist tuleb vorrelda iihes reas véi paigalduskohas paigaldatavate LED

ribade varvitoone. Ilma LED ribade varvitoonide ja voimsuse eelneva vordlemiseta
paigaldamist saab teostada ainult kliendi vastutusel ja ei voi olla hilisemate kaebuste
esitamise pohjuseks (% 3).

* Geeli koltumine veekindlatel ribadel - IP65 on vananemise loomulikuks protsessiks ja
kaebuste alla ei kuulu (2 3).

* LGika ainult tahistatud kohtades (%3).

« Paigaldada riba soojust hasti &rajuhtivale aluspinnale nt profiilile GLAX GTV (&:4).

* LED riba on altpoolt kleebitud kahepoolse isekleepuva teibiga, mis voimaldab, aluspinna
puhastamise ja rasvatustamise tingimustel, pusipaigaldust. Peale riba aluspinnale
kleepimist tuleb tagada liimi tahenemiseks vajalik aeg - liimi ei tohi mitme tunni jooksul
rebimisele allutada (nt LED riba enese raskuse labi) (& 4).

* Riba aluspinnalt lahti tulemine ei ole toote viga ega saa olla aluseks kaebustele (S4).

* Valtida LED ribade terava nurga all painutamist, sest see voib riba kahjustusi phjustada
(&4).

* Kasutada riba toiteks kauba oiget to6tamist tagavat, spetsiaalset LED GTV toiteplokki,
valjundpingega 12V DC. Valida toiteplokk nii, et selle véimsus oleks vooluga toidetava
riba voimsusest korgem. Paigutada toiteplokk soojuse hajutamist ja teenindustoédeks
juurdepaasu véimaldavasse kohta (5).

 Pidada meeles jérgida toiteploki ja riba vaheliste iihenduste polaarsuse digsust (& 5).

 Jarjestikiihenduse skeem (kuni 5 m LED riba) (% 6).

* Paralleeliihenduse skeem (7).

« Jarjestikiihenduses ei ole pikemaid (Gikusid kui 5 m vooluga toita soovitatav. Uhelt
transformaatorilt véib tile 5 m pikkusi l6ikusid ihendada ainult paralleelselt (% 7).

* Ribade ihendamiseks on soovitatav kasutada liitmikke - saadaval GTV pakkumises.
Geeliga ribade - IP65 puhul litmikke mitte kasutada (& 6-7).

* Jootmise vajadusel tuleb véltida jootepatjade iilekuumenemist.

PT

* Antes de fixar a fita, comparar a cor da luz das fitas LED que serao fixadas numa linha ou
no lugar de instalacao. A instalacdo realizada sem a prévia comparacao da cor e poténcia
das fitas LED, é realizada exclusivamente por responsabilidade do cliente, ndo podendo
constituir base de reclamacdes posteriores (% 3).

* 0 amarelamento do gel em fitas impermeaveis - IP65 é um fendmeno normal de
envelhecimento, nao estando sujeito a reclamacéo (& 3).

« Cortar apenas nos locais marcados (&:3).

o Fixar a fita num chao com uma boa dissipacao térmica, por ex. no perfil GLAX GTV [N 4).

* Afita LED esta colada a fita adesiva de dupla face que permite a sua fixacao permanente,
desde que o chao esteja limpo e desengordurado. Uma vez colada a fita ao chao,
devemos garantir que a cola seque, ndo devendo a fita ser descolada por algumas horas
(prestar atencdo ao comportamento resultante do peso préprio da fita LED) (4).

* A descolagem da fita do chao nao resulta do defeito do produto, ndo podendo ser base
de qualquer reclamacao (4.

o Evitar dobrar a fita LED num angulo agudo, podendo tal aco resultar na danificacao
da fita (& 4).

* Para alimentar a fita, deve usar uma fonte de alimentacdo LED GTV especial com
a corrente de saida de 12V DC que garante o funcionamento adequado do produto.
Selecionar a fonte de alimentacao por forma a ter uma poténcia superior a poténcia
da fita alimentada. Colocar a fonte de alimentacao num lugar que permita a dissipacao
térmica e garanta espaco para a assisténcia técnica (&5).

* Lembre-se de respeitar a polaridade correta de ligacao da fonte de alimentacao a fita
(&5).

 Esquema de ligacdo em série (até 5 m da fita LED) (& 6).

« Esquema de ligacdo paralela (& 7).

* Nao se recomenda fornecer a alimentacao elétrica aos tracos com o comprimento superiora 5
m, ligados em série. A ligacao de tracos superiores a 5 m com um transformador s6 pode ser
realizada num circuito paralelo (&:7).

 Para ligar as fitas, recomenda-se usar as unides disponiveis na oferta da GTV. Nao usar
unides para fitas em gel - IP65 (N 6-7).

* No caso de necessidade de soldadura, evitar o sobreaquecimento de placas de soldadura.

BE

 [Nepap ycTaHoykait BapTa napayHalib Konep CBSTIA CBATNOALIEAHBIX CTYXAK, SKist NaBiHHbI
BbiLb ycTansaBaHbl ¥ aAHbIM Wapary anbbo Ba jcTanaBaHbiM MecLbl. YcTanéyka, sakas bbina
npaseaseHa 6e3 nanapsgHara napa?HaHHﬂ Konepy csAtha i MaFyTHaCLli CBATNOAbIEAHbIX
CTy>aK, Bbipabnsewya BbIKIIO4YHA 3 Pbi3biKall A8 KilieHTa | He Moxa bbllb MpbiybiHai
npap ayneHHs ganewsix paknamausiit (S 3).

* Maxayi refisi Ha BoAaTp cTyxkax - IP65 3'aynsieua HaTypanbHbIM npaLiacam
CTapaHHs | He nagnsrae paknamausli (& 3).

* Bbipasaub Tonbki y ap3HadaHbix Mecuax (S 3).

 CTyxky ycTanéysalib Ha LiennaaaBoAHai acHose, Hanp. Ha npodini GLAX GTV (N4).

* Catno, CTy>Ka Mae caMakeliHylo CTy>Ky, sikasi ja3Bansie TpbiBana
3aMauaBaub npbl yMoBe, kani napcrtaea byase aublwyana i abactnywyanas. Macns
npbIKNeiBaHHA CTyXKi ja NaAcTaBbl BapTa nayakalib, Nakysb kel 4ockilb 3aMalyela

- KIIeid Ha Npausry HekabKix raf3iH He MoXHa afpbiBaLb (Hanp. nag ynacHsIM Lskapam
ceaTnoabiéaHan cryxi) (N 4).

* AnkneiiBaHHe CTyXKi af napcTaBbl He 3'aynseuua 6pakam npagykTy, a Takcama He
3'Aynseyua naacTaBat Ans npascraynenHs paknamauysli (S 4).

* Bapra nasbsraup 3riHaHHs CBATNOABIEAHBIX CTyX@K Najl BOCTPLIM BYI/IOM, TaMy LUTO raTa
Moxa natkoasiub cryxky (N 4).

o [Ins cinkaBaHHs CTyXKi BapTa BblkapblCToyBalb CneLbisiibHbl cinkaBanbHik LED GTV 3
BbIxafHoW Hanpyrait 12 V DC, siki rapaHTye cnpayHyto npatly TaBapy. CinkaBanbHik BapTa
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napabpalib TakiM YbliHaM, kab aro MaryTHacub bbina Gonbl MaryTHacUi cinkaBanbHari
cTy>kki. CinkaBanbHik 3MACLiLb Y MecLibl, ¥ SiKiM MarybiMa pacceiiBaHHe usnna i goctyn
y capsicHbIx MaTax (S 5).

* Bapta namaTaup ab npasinbHaii nanspHacui nagnyysHHA Npasajioy Namix cinkasasnbHikam
i cTykkain (2 5).

* CxeMa nacnsgioyHara nagyusHhs (aa 5 M cestnoasiéaHan cryxki) (S 6).

« Cxema napanensHara nagtyuatns (S 7).

* He pakameHpyeuua cinkasaup appaski 6obli 3a 5 M y nacnspoyHbIM 3yusHHi. 3nyuaHHe
appa3kay bonblw 3a 5 M 3 agHaro TpaHdopMaTopa Moxa axblLUAYNALLA ¥ payHanexHbIM
3nyusHHi (N7

o [Ins 3nyusHHS CTyXaK pakameHfyeuua yXblBallp 3/yyasbHbis MydTel - JACTyMHbIS §
acapbiMeHLie GTV. He yxbiBaub MydTbl ans cryxak y reni - IP65 (N 6-7).

Y Bbinaky HeabxoaHacui nasiHHs BapTa nasbsralie neparpasy Nas/ibHLIX Nagknagak.

UK

 lNepep ycTaHOBKOK NOPIBHATE KONLOPY CBITNA CBITAOAIOAHNX CTPIYOK, fKi MOBUHHI ByTn
BCTaHOB/EHi B OfHIi nocnigosHocTi abo Micui 36ipku. YcTaHoBka 6e3 monepefHboro
NOPIBHSHHSA KONLOPIB CBITAA i MOTYXHOCTI CBITNOAIOAHNX CTPiYOK MOXe ByTi BIKOHaHa
TibKM Ha BNACHWA PU3NK KAi€HTa i He Moxe ByTi B MaitbyTHbOMY MpuuMHoK nogadi
ckapru (&3).

* XKoBTWit BIATIHOK rento Ha BOAOCTIMKMX CTpiukax - IP65 € npupofHUM npouecom cTapiHHsa
i He Moxe ByTu niacrasoto ckapr (N 3).

* Bupisatu Tinbku B 3a3Hauenux Micusx (& 3).

o Ctpiuka noeuHHa byTW BCTaHOBNEHa Ha MoBepxHi, sika Aobpe BigBoauTb Tenno,
Hanpuknag, npodini GLAX GTV (N4).

* CBiTnogiofHa CTpiuKa - Lie IBOCTOPOHHSI KIIeiika CTPiuKa, sika [J03BOJISIE MiLiHO i BCTAHOBUTH
33 YMOBM OUMLLEHHS! | 3HEXMPEHHS NoBepxHi KpinneHHs. Micns npukneBaHHs CTpiukn
[0 0CHOBY HeobxiaHO 3abe3neunTin Yac CXoMIoBaHHA KNeH0BOTO LWBa - KNeioBuii Wos
MPOTSIoM AEKiNbKOX FOAVNH He MOXKHA MifaBaTy BigpuBy (HanNpuKnag, nig BNacHo Baroio
CBITNOAIOAHOT CTPiuKM).

 BigpusaHHs CTpiuky Bif NoBepxHi He € fedeKToM NPOAYKTY i He € NiACTaBOI0 ANs NOAAHHS
cKapru.

© YHUKalTe 3ruHaHHS CBITNOAIOAHWX CTPIYOK Mif roCTPUM KyTOM, OCKiNbKM Lie Moxe
NPUBECTY 10 MOLIKOXKEHHSI CTPIUKM.

© [Ins KMBNEHHS CTPiYKM BaM HEOBXIJHO BUKOPWUCTOBYBATW CreLiafbHUN CBITAOAI0AHNI
6nok xwuBneHHs GTV 3 BuxigHolo Hanpyroto 12 B nocTiiiHOro cTpyMy, WO rapaHTye
npaBunbHy poboTy ToBapy. BcTaHoBiTe 610K XMBAEHHS TakMM 4MHOM, W6 itoro
MOTYXXHICTb MepeBuLyBana MOTYXHICTb  CTPIYKM, Ha siky MopaeTecsi Hanpyra. Brok
JKMBNEHHS NOBUHeH 6yT po3MilleHWidt B Micli, Wo [o3BoNsSE poscioBatT Tenno i
3abesneudye goctyn B cepsicHnx Uinax (& 5)

 MepeBipTe NPaBULHICTL MONSIPHOCTI MiXK AKEPENOM XUBNeHHs i cTpidkoto (N 5).

* CxeMa nochifoBHoro 3'eaHaHHs (g0 5 M caitnogioaHoi crpiukm) (S 6).

 Cxema napanenbHoro 3'eaHanHs (7).

* He pekoMeHayeTbCst SKUBUTU BIfPI3KM CTPIYKM LOBXKUHOK BinbLu 5 M B NOCAIZ0BHOMY 3'€iHaHHI.
Bigpisku ctpiuku poexuHoto 6inbly 5 M Bia oaHoro TpaHcdopMatopa MoXyTb 3'€HYBaTUCS
Tinbku napanensHo (7).

 [Insi 3'eiHaHHs CTPIYOK PEKOMEH/IYETLCS BUKOPUCTOBYBATU MyTH - JOCTYMHI B MPONo3uLi
GTV. He BukopucToByiite MydTy Aist renesux cTpivok - P65 (N6-7).

* Y pasi HeobxiaHOCTI Naiiku cif yHUKaTh Neperpisy NasiHUX KONOAOK.

BG

 Mpean MoHTaxa TpsbBa Aa CpaBHUTe LBeTa Ha cBeTnuHata Ha LED newtute, KouTo
TpsibBa Aa GbAAT MOHTUPAHM B HENPEKBCHATA JIMHUS UK Ha E[JHO MSCTO. M3MbiHeHneTo
Ha MoHTaX 6e3 NpeaBapuUTeNHO CpaBHEeHMe Ha LiBeTa Ha CBET/IMHaTa M MOLHOCTTa Ha LED
NIeHTUTe, Ce peanu3npa caMo Ha coBCTBEHa OTFOBOPHOCT Ha KIMEHTa 1 He Moxe fia Bbae
ocHoBaHue 3a peknamaumu (& 3).

 MoxwbnTABaHeTo Ha rena BbB BOAOYCTONUMBNTE NeHTy - IP65 e ecTecTsen npouec 1 He
nopnexy Ha peknamaums (S 3).

* UspexeTe camo B MapkupahuTe Mecta (&:3).

 Jlentata Tpabsa Aa ce MOHTMPa BbPXy OCHOBM, kouTo fobpe oTBeXAaT TonAMHaTa -
Hanpumep npodun GLAX GTV.

* Bupxy egHata ctpaa Ha LED newTata e 3aneneda fBycTpaHHa camosanensauja ce
NleHTa, KOSITO N03BONABA TPAeH MOMTaX Mpu YC/OBME, Ye MOBBLPXHOCTTA, BLPXY KOATO
e 6bae MOHTMPaHa, e nouncTeHa u obesmacnena. Cneq 3anenBaHeTo Ha NeHTaTa KbM
ocHoBata TpsibBa fja ocurypuTe Bpeme, HeoBXOAUMO 3a BTBBPASBaHE Ha NenuoTo — B
NPOABXEHNE HA HAKONIKO Yaca NIENUNOTO He Moxe Aa Bb/ie M3N0XeHO Ha oTKbcBaHe/
otnensake (Hanp. ot cobeTseHoTo Terno Ha LED newraral.

* OT/lenBaHeTo Ha NieHTaTa OT 0CHOBaTa He e AeeKT Ha MpofyKTa U He NpeAcTaBnsiBa
OCHOBaHMe 3a peknamauus.

* TpsibBa fa n3bsirate croBaHeTo Ha LED neHTaTa nof ocTbp brbJl, Thil kaTo ToBa MOXe Aa
[l0Be/ie [10 yBPeX/aHe Ha NieHTaTa.

* 3a 3axpaHBaHe Ha neHTaTa Tpabea Aa ce usnonsea cneunanHo LED GTV 3axpaHBalio
YCTPOWACTBO C M3XofHO Hanpexenue 12V DC, koeTo rapaHTMpa npaBuiHO AeiCTBUE Ha
HaToBapBaHeTo. 3axpaHBaLLOTO YCTPOICTBO TpsibBa Aa Gbfje Taka n3GpaHo, e MoLHOCTTa
My fia 6bjie N0-BUCOKa OT MOUIHOCTTa Ha 3aXpaHBaHaTa JieHTa. lNocTaBeTe 3axpaHBalLOTO
YCTPOICTBO Ha MSCTO, MO3BONISIBALLO pa3ceiiBaHe Ha CBETAWMHATa W AOCTBA C uen
M3MbAHeHe Ha cepBu3Hi AeitHocTy (& 5).

* He 6uBa na 3abpassTe 3a NpaBMHOTO NONOXEHWE Ha MOJKOCHTE NMPU CBLP3BAHETO Ha
KkabenuTe Mexay 3axpaHBaLLoTo yCTpoiicTBo 1 newTata (N5).

* CxeMa Ha nocniefioBatesniHo cebp3saHe (4o 5 m LED newra) (& 6).

* Cxema 3a napanento cebp3sare (N7).

* He ce npenopb4Ba 3axpaHBaHe Ha OTCeYKW, No-AbaruM ot 5m npu nocneaosatenHo
CBbp3BaHe. CEBpSEaHeTO Ha 0TCeYKM C Ab/DKUHA NO-roNsiMa ot 5 m, 3axpaHBaHW oT eAnH
TpaHChopMaTOop, MOXE /13 Ce U3MbAHN CaMo Npy napanento cebp3sate (N7).

*3a CBbp3BaHe Ha NeHTUTe Ce npenopbyBa M3MNoN3BaHe Ha CbeAMHUTENHU eneMeHTn -
Hanu4yHu B aCOpTMMeHTa Ha GTV. ﬂ,a He Ce U3N0N3BaT CbeAMHUTENTHU eNIeMeHTU 3a NIeHTU
cren - 1P65 (% 6-7).

. le/l HEOﬁXUﬂMMOCT 0T 3anosiBaHe TpﬂGBa Aace n3bsarsa nperpABaHeTo Ha NOBbLPXHOCTTA
Ha neyartHaTa nnartka.
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* Pred montaZo je treba primerjati barvo svetlobe LED-trakov, ki jih hocemo namestiti drug
poleg drugega oziroma na enem montaznem mestu. Za katero koli tveganje, povezano
z montazo brez predhodene primerjave barve svetlobe in moci LED-trakov, odgovarja
stranka, takéna montaza pa izk|ju¢uje moznost prijave reklamacije (& 3).

* Rumenenje gela pri vodotesnih trakih -- IP65 je povsem naraven postopek staranja in ni
podlaga za uveljavljanje garancije (£ 3).

 Cut samo na ozna&enih mestih (% 3).

* Trak se sme namestiti na podlago, ki dobro odvaja toploto, npr. profil GLAX GTV.

¢ LED-trak ima prilepljen sloj dvostranskega samolepilnega traka, ki omogoca obstojno
montaZo pod podogjem, da je podlaga oci$c¢ena in razmascen. Po prilepjenju traka na
podlago je treba zagotoviti ¢as za vezavo - nekaj ur izogibati se tveganju odtrganja lepila
(napr. zaradi teZe LED-traka).

* Odlepljanje traka od podlage ni pomanjkljivost produkta in ni podlaga za uveljavijanje
garancije.

* Izogibati se je treba upogibanju LED-trakov pod ostrim kotom, saj to lahko povzrodi
poskodovanje traka.

* Za napajanje traku je treba uporabiti poseben napajalnik LED GTV z izhodno napetostjo
12V DC, ki zagotavlja pravilno delovanje izdelka. Izbrati je treba napajalnik, ¢igava mo¢
je vecja od moci traka. Napajalnik postaviti na mestu, ki omogoca razprsitev toplote in
dostop za namene servisiranja (%5).

« Paziti je treba na pravilno polarnost povezave med napajalnikom in trakom (& 5).

* Shema zaporednega priklopa (do 5 m LED-trakU) (& 6).

* Shema paralelnega priklopa (% 7).

 Ni priporo¢eno zaporedno povezovati odsekov, ki so daljsi od 5 m. Odseki, dalj$i od 5 metrov,
lahko se povezujejo paralelno (7).

* Za povezovanje trakov je priporoceno uporabiti spojke -- na voljo v ponudbi GTV. Spojk ne
uporabiti za povezovanje trakov z gelom - IP65 (& 6-7).

* Ob potrebi spajkanja se je treba izogibati pregrevanju padov spajkalnika.

BS

* Prije montaze usporedite boje svjetla LED traka koje ¢e se montirati u nizu ili na
jednom mijestu. MontaZa bez prethodne usporedbe boje svjetla i snage LED traka se
vrdi na isklju¢ivu odgovornost kupca i ne moze biti razlog za prijavijivanje reklamacije
u buduénosti (%3).

* To Sto gel na vodootpornim trakama - IP65 postaje Zuckast je prirodni proces starenja i
ne podlijeze reklamaciji (& 3).

* Rez samo u oznacenih mesta (%3).

* Traku montirajte na podlogu koja dobro odvodi toplotu, npr. na profilu GLAX GTV.

* LED traka ima dvostranu ljepljivu traku koja omogucuje trajno postavljanje pod uvjetom
da je podloga ocis¢ena i odmascena. Nakon Sto se traka zalijepi za podlogu, osigurajte
vrijeme potrebno za vezivanije lijepka - lijepak nekoliko sati ne moze biti izloZen otkidanju
(npr. pod tezinom LED trake).

* Odljepljivanje trake od podloge nije mana proizvoda i nije osnova za prijavijivanje
reklamacije.

* Izbjegavajte savijanje LED trake pod oStrim uglom jer to moze uzrokovati ostecenje trake.

* Za napajanje trake treba koristiti posebnu napojnu jedinicu LED GTV izlaznog napona od
12 V DC koja garantira pravilno djelovanje proizvoda. Napojnu jedinicu izaberite tako da
njena snaga bude veca od snage trake koju napaja. Napojnu jedinicu stavite na mjesto
na kojem ¢e toplota imati prostora da se rasprsi i koje je dostupno za popravku (& 5).

 Obratite paznju na pravilni polaritet spoja kablova izmedu napojne jedinice i trake (&5).

 Shema za serijski strujni krug (do 5 m LED trake) (S 6).

« Shema za paralelni strujni krug (& 7).

* Ne preporucuje se napajanje fragmenata duzih od 5 m u serijskom strujnom krugu. Spajanje
fragmenata duzih od 5 m iz jednog transformatora je moguce samo u paralelnom strujnom
krugu (&7).

* Za spajanje traka preporucuje se koristenje spojnica - dostupne su u ponudi GTV-a. Ne
upotrebljavajte spojnice za trake u gelu - IP65 (& 6-7).

* Ako je potrebno lemljenje, izbjegavajte pregrijavanje lemnih mjesta.

SRP

* Prije montaZe uporedite boje svijetla LED traka koje ¢e se montirati u nizu ili na jednom
mjestu. MontaZa bez prethodnog uporedivanja boje svijetla i snage LED traka se vrsi na
iskljucivu odgovornost kupca i ne moze da bude razlog za prijavljivanje reklamacije u
buduénosti (%3).

* To Sto gel na vodootpornim trakama - IP65 postaje Zuckast je prirodni proces starenja i
ne podlijeze reklamaciji (& 3).

* Rez samo u oznadenih mesta (&3).

* Traku montirajte na podlogu koja dobro odvodi toplotu, npr. na profilu GLAX GTV.

* LED traka ima dvostranu ljepljivu traku koja omogucava trajno postavljanje pod uslovom
da je podloga ocis¢ena i odmascena. Nakon Sto se traka zalijepi za podlogu, obezbijedite
vrijeme potrebno za vezivanje lijepka - lijepak nekoliko sati ne moze da bude izloZen
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otkidanju (npr. pod tezinom LED trake).

* Odljepljivanje trake od podloge nije mana proizvoda i nije osnov za prijavljivanje
reklamacije.

* Izbjegavajte savijanje LED trake pod ostrim uglom jer to moze da uzrokuje oStecenje
trake.

* Za napajanje trake treba koristiti posebnu napojnu jedinicu LED GTV izlaznog napona od
12V DC koja garantuje pravilno djelovanje proizvoda. Napojnu jedinicu izaberite tako da
njena snaga bude veca od snage trake koju napaja. Napojnu jedinicu stavite na mjesto na
kom ¢e toplota imati prostora da se rasprsi i koje je dostupno za popravku (&5).

 Obratite paznju na pravilni polaritet spoja kablova izmedu napojne jedinice i trake (&5).

« Sema za serijsko kolo (do 5 m LED trake) (% 6).

« Sema za paralelno kolo (& 7).

* Ne preporucuje se napajanje fragmenata duzih od 5 m u serijskom kolu. Spajanje fragmenata
duzih od 5 m iz jednog transformatora je moguce samo u paralelnom kolu (& 7).

* Za spajanje traka preporucuje se koris¢enje spojnica - dostupne su u ponudi GTV-a. Ne
koristite spojnice za trake u gelu - IP45 (& 6-7).

* Ako je potrebno lemljenje, izbjegavajte pregrijavanje lemnih mjesta.

SR

* Pre montaze uporedite boje svetla LED traka koje ¢e se montirati u nizu ili na jednom
mestu. Montaza bez prethodnog uporedivanja boje svetla i snage LED traka se vrsi na
iskljucivu odgovornost kupca i ne moze da bude razlog za prijavijivanje reklamacije u
buduénosti (&3).

* To Sto gel na vodootpornim trakama - IP65 postaje Zuckast je prirodni proces starenja i
ne podleZe reklamaciji (& 3).

 Vcehiu camo Ha o3Hadernm mectima (& 3).

* Traku montirajte na podlogu koja dobro odvodi toplotu, npr. na profilu GLAX GTV.

* LED traka ima dvostranu lepljivu traku koja omogucava trajnu montazu pod uslovom
da je podloga ociscena i odmascena. Nakon Sto se traka zalepi za podlogu, obezbedite
vreme potrebno za vezivanje lepka - lepak nekoliko sati ne moze da bude izloZen
otkidanju (npr. pod tezinom LED trake).

* Odlepljivanje trake od podloge nije mana proizvoda i nije osnov za prijavljivanje
reklamacije.

* Izbegavajte savijanje LED trake pod ostrim uglom jer to moze da uzrokuje ostecenje
trake.

* Za napajanje trake treba koristiti posebnu napojnu jedinicu LED GTV izlaznog napona
od 12 V DC koja garantuje pravilno funkcionisanje proizvoda. Napojnu jedinicu izaberite
tako da njena snaga bude veca od snage trake koju napaja. Napojnu jedinicu stavite na
mesto na kom ce toplota imati prostora da se rasprsi i koje je dostupno za popravku (%:5).

 Obratite paznju na pravilni polaritet spoja kablova izmedu napojne jedinice i trake (&5).

« Sema za serijsko kolo (do 5 m LED trake) (%6).

« Sema za paralelno kolo (7).

* Ne preporucuje se napajanje fragmenata duzih od 5 m u serijskom kolu. Spajanje fragmenata
duzih od 5 m iz jednog transformatora je moguce samo u paralelnom kolu (& 7).

* Za spajanje traka preporucuje se koris¢enje spojnica - dostupne su u ponudi GTV-a. Ne
koristite spojnice za trake u gelu - IP65 (& 6-7).

* Ako je potrebno lemljenje, izbegavajte pregrejavanje lemnih mesta.

MK

 Mpes MoHTHparseTo Tpeba fa ce cnopeaat Goute Ha ceetnata Ha LED nentute, kov Tpeba
na brpaT MOHTUPaHM BO €AHa IMHM|a UM Ha MOHTaXHOTO MeCTo. MoHTMpatbe U3BpLUIEHO
6e3 npeTxofHo cropefysatrbe Ha bouTe Ha cBeTNOTO M MoKTa Ha LED newTata, BplieHo e
Ha PU3WK Ha KOPUCHUKOT 1 He e NpUYMHa 3a nofouHeluHa peknamauvja (& 3).

* XKonTeetbe Ha renoT Ha BOAOTNOPHUTE NeHUTH - IP65 e npupoaeH npouec Ha cTapeerbe
¥ He npuumHa 3a peknamaumja (S3).

* Hamanu camo Bo o3Haveru mecta (3],

* JleHTaTa fja ce MOHTMpPA Ha OCHOBa kora A0bpo NpeHecysa TonNo Ha np. co npopun GLAX
GTV.

* LED nenTata nogsaneneHa e co iBOCTpaHa CaMoJIen/MBa JIeHTa, Koja 0BO3MOXyBa TPajHO
MOHTMparbe NOA YC/I0B OCHOBATA A1a € MCYMCTeHa W a He e MpcHa. Mo 3anenyBarbeTo Ha
NleHTaTa 1o ocHoBaTa Tpeba a ce obe3bean BpeMe 3a cyllierse Ha fIeHTaTa - HekoslKy Yaca
NIenakoT He cMee a ce oAnenysa.(Ha np. concTBeHaTa TexHa Ha NeHTara).

* OnnenyBarbeTo Ha fleHTaTa O OCHOBaTa He MpeTCTaByBa MaaHa W He e OCHOBa 3a
peknamalipja Ha NPoM3BOAOT.

* Tpeba pa ce onbernyBaar BuTkarsa Ha LED newTata nog ocTap aros, bupaejku nctoto Mmoxe
a ja oWTeTM NeHTaTa.

* 3a HanojyBarbe Ha neHTaTa Tpeba Aa ce kopuctu cneumnjaned LED GTV Hanojysay co
BnesHa Mok 12V DC, Koj rapaHTMpa npaBnHo $yHKLWOHWPare Ha ToBapoT. MokTa Ha
opbpanuoT Hanojysay Tpeba pa buge noeucoka of MOKTa Ha HanojyBaHata feHTa.
HanojysayoT aa ce HaMecT 3a 1@ MoXe /1a Ce 0CUrypa pasHecyBarse Ha TOmmo, Kako
npuctan Ha cepeuchm ycnyry (& 5).

* Tpeba Aa 3a NaMeTn 3a NPaBUHMOT TeK Ha MOBP3aHWUTE BPCKW NOMery HamojyBayoT u
nenTata (S 5).

* LLlema 3a peHo npuknydysarse (a0 5 m LED newra) (& 6).

* LLlema 3a napapenHo npuksydysatbe (7).

* He ce npenopauysa HarlojyBaree Ha [e0BM Nofonri og 5 m BO pedHo MOBP3yBatbe.
MoBp3yBarse Ha e0BM NOAoNT 0f, 5 M of efieH TpaHcdep, Moxe ja brpiaT peanusmnpaHi camMo
BO nanpesnHo npuknydysatbe (% 7).

* 3a noBp3yBatbe Ha NIEHTUTE Ce NpernopayyBa KOPUCTEHsE Ha CKIOMKY - focTanHu 8o GTV
noHypata. [la He ce KOPUCTaT CKOMKM 3a NeHTu B0 ren - IP65 (X 6-7).

 Bo cnyyaj Ha nemetbe Tpeba fia ce onbertysa nperpesatbe Ha eleMeHTUTe 3a NleMetbe.

Mo

« Tnainte de instalare, comparati temperaturile de culoare ale benzilor LED care urmeaza
sa fie montate intr-o singura secventa sau in locul de montaj. Instalarea efectuat fard o
comparatie prealabild a temperaturii de culoare a luminii si a puterii benzilor LED se face
numai cu riscul clientului si nu poate fi cauza depunerii unei reclamatii ulterioare (% 3).

«ingalbenirea gelului pe benzile impermeabile - IP65 este un proces natural de
imbétranire si nu este supus reclamatiilor (%3).

* Se taie numai in locurile marcate (&3).

* Banda trebuie montata pe o suprafata care distribuie bine caldura, de exemplu un profil
GLAX GTV.

* Banda LED este lipitd pe ambele parti cu o bandd adeziva, care permite un montaj durabil
cu conditia de curatare si degresare temeinica a substratului. Dupa lipirea benzii pe
substrat, este necesar sa se asigure timpul necesar aderarii adezivului timp de cateva
ore, nu poate fi expus la desprindere (de exemplu, sub greutatea proprie a benzii LED).

* Detasarea benzii de substrat nu reprezinta un defect al produsului si nu constituie o baza
pentru depunerea unei reclamatii.

 Evitati ndoirea benzilor LED intr-un unghi ascutit, deoarece aceasta poate duce la
deteriorarea benzii.

* Pentru alimentarea benzii trebuie sa utilizati o sursa de alimentare LED GTV speciala
cu o tensiune de iesire de 12V DC, care garanteaza o functionare corecta a produsului.
Selectati sursa de alimentare astfel incat, puterea sa sa fie mai mare decat puterea benzii
alimentate. Sursa de alimentare cu energie trebuie plasata intr-un loc care sa permita
disiparea caldurii si accesul in scopuri de service (%5).

« Nu uitati de polaritatea corectd a cablurilor dintre sursa de alimentare si banda (&:5).

* Schema de conectare in serie (pana la 5 m de banda LED) (% 6).

* Schema de conectare paraleld (% 7).

*Nu se recomandd alimentarea sectiunilor mai mari de 5 m intr-o conexiune in serie.
Segmentele de conectare mai lungi de 5 m de la un transformator pot fi realizate numai intr-o
conexiune paraleld (7).

* Pentru a conecta benzile, se recomanda utilizarea conectorilor - disponibili in oferta GTV.
Nu utilizati conectori pentru benzile cu gel - IP65 (& 6-7).

«Tn cazul necesitatii de lipire, trebuie evitata supraincalzirea placutelor de lipit.

PL

W celu zapewnienia wtasciwego uzytkowania oraz bezpiecznego funkcjonowania instalacji

nalezy postepowac zgodnie z instrukcja obstugi.

* Nalezy zawsze wytaczy¢ zasilanie przed przystapieniem do instalacji, konserwacji, czy
naprawy urzadzenia.

* Instalacje moze wykonywa¢ wytacznie personel posiadajacy stosowne uprawnienia.

« Instalacji nalezy dokona¢ zgodnie z obowiazujacymi przepisami.

* Nie dotykac diod pod napieciem.

* Nie wolno taczy¢ oprawy z zasilaczem pod napieciem. Najpierw nalezy potaczy¢ oprawe
z zasilaczem, a dopiero pozniej zasilacz z siecia zasilajaca.

* Nie wolno instalowac urzadzenia na podtozu niestabilnym lub podatnym na drgania

* Rézne materiaty (podtoza) wymagaja réznych typéw mocowan. Uzywaj zawsze wkretéw
i kotkéw odpowiednich do danego rodzaju podtoza.

* Nalezy zawsze mocno dokreci¢ Sruby mocujace urzadzenie do powierzchni.

* Nie przekracza¢ dopuszczalnych temperatur pracy. Jezeli nie podano inaczej urzadzenie
jest przystosowana do pracy w warunkach normalnych (temperatura otoczenia +25 °C).

* Konserwacje/czyszczenie urzadzen do zastosowan wewnetrznych nalezy wykonywac za
pomoca suchej szmatki, bez uzycia materiatéw sciernych, czy rozpuszczalnikéw. Nalezy
unikac kontaktu cieczy z czesciami elektrycznymi.

* Podana moc i strumien $wietlny moze sie réznic +/-5%.

* W przypadku watpliwosci dotyczacych instalacji lub uzytkowania urzadzenia nalezy
skontaktowac sie z producentem lub punktem sprzedazy.

* Aktualne wersje instrukcji uzytkowania wyrobow elektrotechnicznych dostepne sa na
stronie dystrybutora www.gtv.com.pl

Gwarancja nie obejmuje wad powstatych w wyniku instalacji urzadzenia niezgodnie
z instrukcja, naprawy lub modyfikacji przez osoby nieuprawnione. Gwarancja nie obejmuje
wad powstatych wwyniku uszkodzen mechanicznych oraz na skutek przepie¢ pochodzacych
z sieci zasilajacej. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci z tytutu uszkodzen bedacych
rezultatem niewtasciwego lia urzadzen. modyfikacja konstrukcji
lub specyfikacji technicznej wytacza odpowiedzialno$¢ producenta.

Produkt spetnia wymagania wynikajace z ustawodawstwa Unii Europejskiej, w tym
w szczegélnosci Rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego i Rady (UE) 2017/1369 z
dnia 4 lipca 2017 r. ustanawiajacego ramy lia energetycznego i przepisow
implementujacych je do prawa krajowego. Wiecej informacji znajduje sie na stronie
internetowej www.gtv.com.pl i w deklaracjach zgodnosci.
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Follow the operating manual to make sure that you will operate the system in the correct

manner, and that it will work safely

* Always remember to shut down the electric-power supply before installing, maintaining,
or repairing the appliance.

* Installation can only be performed by personnel with the appropriate authorisations.

* Installation must be carried out according to the legal regulations in force.

* Do not touch live diodes.

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl

Yn. Mwesspoea, 21, 05-800, Mpykys, Monbwa




* Never connect the fitting with a live feeder cable. First, connect the fitting to the feeder
cable, and then connect the feeder cable to the mains.

* Neverinstall the appliance on an unstable base, or one which is susceptible to vibrations.

« Different materials (bases) require different types of fixing. Always use the screws and

stud-bolts appropriate for a given type of base.

Always firmly tighten the bolts which fix the appliance to the base.

* Do not exceed the permissible working temperatures. Unless otherwise specified, this
appliance is adapted to working in normal conditions (ambient temperature +25°C).

* Use a dry cloth to maintain clean appliances intended for indoor applications. Do not
use any abrasive substances, or solvents. Prevent any contact between the liquid and
electrical parts.

* The declared power rating and the value of the luminous flux might differ by +/- 5%.

* Contact the manufacturer or retail outlet if in doubt about installing or using the

appliance.

Up-to-date versions of user manuals on the use of electro-technical equipment are

available on the distributor’s website: www.gtv.com.pl.

The warranty does not cover any defects resulting from failure to install the appliance in
compliance with the manual, or having it repaired or modified by unauthorised persons.
The warranty does not cover defects due to mechanical damage or overvoltages from the
power-supply network. The manufacturer is not liable for any damage resulting from the
improper use of the equipment. The manufacturer accepts no responsibility if the design
or technical specifications have been modified in any way whatsoever.

This product conforms with the requirements resulting from the legislative Acts of the
European Union, in particular with the regulation of the European Parliament and of
the Council (EU) No. 2017/1369, dated 4th July 2017, setting out a framework for energy
labelling and provisions for transposing it into national legislation. You will find out more
about that on www.gtv.com.pl, and in declarations of conformity.

DE

Beachten Sie die Bedienungsanleitung, um den ordnungsgeméaBen Gebrauch und den

sicheren Betrieb der Anlage zu gewahrleisten.

* Schalten Sie die Stromversorgung immer aus, bevor Sie das Gerat installieren, warten
oder reparieren.

* Die Montage darf nur von Personal mit den entsprechenden Berechtigungen
durchgefiihrt werden.

* Die Montage ist in Ubereinstimmung mit geltenden Vorschriften durchzufiihren.

* Beriihren Sie keine Dioden, die unter Spannung stehen.

* Die Leuchte darf nicht an ein unter Spannung stehendes Netzteil angeschlossen werden.
Verbinden Sie zuerst die Leuchte mit dem Netzteil und dann das Netzteil mit dem
Stromnetz.

e Das Gerat darf nicht auf einem instabilen oder vibrationsresistenten Untergrund
installiert werden.

 Unterschiedliche Materialien (Untergriinde) erfordern unterschiedliche Arten von
Befestigungen. Verwenden Sie immer Schrauben und Diibel, die fiir den Untergrund
geeignet sind.

* Ziehen Sie immer die Schrauben fest, mit denen das Gerat an der Oberflache befestigt
wird.

* Uberschreiten Sie nicht die zuldssigen Betriebstemperaturen. Wenn nicht
anders angegeben, ist das Gerat fir den Betrieb unter normalen Bedingungen
(Umgebungstemperatur +25 ° C) ausgelegt.

* Die Wartung / Reinigung von Geréten fiir den internen Gebrauch sollte mit einem
trockenen Tuch ohne die Verwendung von Scheuermitteln oder Losungsmitteln
durchgefiihrt werden. Der Kontakt der Fliissigkeiten mit elektrischen Teilen soll
vermieden werden.

* Die angegebene Leistung und der Lichtstrom kénnen um +/- 5% variieren.

* Bei Zweifeln hinsichtlich der Montage oder des Gebrauchs des Gerédts wenden Sie sich
bitte an den Hersteller oder an die Verkaufsstelle.

* Aktuelle Versionen der Gebrauchsanweisung fiir elektrotechnische Produkte sind auf
der Website des Handlers unter www.gtv.com.pl verfiigbar.

Die Garantie umfasst keine Mangel, die aus der unsachgemafen Montage des Gerats
oder aus Reparaturen und Anderungen durch unbefugte Personen resultieren. Die
Garantie erstreckt sich nicht auf Defekte, die durch mechanische Beschadigung und
durch Uberspannungen im Stromnetz verursacht werden. Der Hersteller haftet nicht
fiir Schaden, die durch unsachgemaBen Gebrauch des Gerats entstanden sind. Jede
Anderung der Konstruktion oder der technischen Spezifikation schlieBt die Haftung des
Herstellers aus.

Das Produkt entspricht den Anforderungen der Gesetzgebung der Europaischen Union,
insbesondere der Verordnung des Europaischen Parlaments und des Rates (EU) 2017/1369
vom 4. Juli 2017 zur Festlegung eines Rahmens fiir die Energieverbrauchskennzeichnung
sowie den Vorschriften zu ihrer Umsetzung in nationales Recht. Weitere Informationen
finden Sie auf der Website www.gtv.com.pl und in Konformitatserklarungen.
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Yrobbl 0becneunTs Hapnexaluee MCNosb30BaHNe 1 6e30nacHyko 3KCNNyaTaLMio YCTaHOBKN,
cnepyiiTe MHCTPYKLNW NO 3KCMyaTaLum.

* Bcerpa BbiknovaiiTe NuTaHWe Nepes HavanoM ycTaHoBKM, 06CNyXnBaHNA Mn pemMoHTa

ycTpoiicTaa.
* YcTaHoBKa MOXeT BbIMONHATLCA TONbKO nepcoHanom c COOTEETCTEleLLleLZ
KBanumkaumeit.

* YcTaHOBKa [0/1KHa NPOU3BOANTLCS B COOTBETCTBUM C AE/CTBYIOLIMMM NPaBUaaMi.

* He npukacaiitecs K MoiaM nog, HanpsikeHneM.

* CBETUNBHUK HeNb3A NOAKIIYATL K UCTOYHMKY MUTaHMA MOA HanpskeHueM. CHadana

NOAKIIUNTE CBETUBHMK K UCTOYHMKY MATAHNS, @ 3aTeM UCTOUHUKY NUTAHMS K CeTU.

He ycraHaBnuBaiiTe ycTpoMCTBO Ha HECTabUNbHOM WAW MOABEPXKEHHOM BUBpPaLVsM

OCHOBaHWM

* Ha pasHbix Matepuanax [(ocHoBawusix) TpebyloTcsi pasnuuHble TWMbl KPemexHbix
aneMeHToB. Bcerga ucnonbayite BUHTEI U Alobeny, NoaxodsumMe Ans AaHHOTO Tuna
OCHOBaHMS.

* Bcerzia kpenko 3aTArvBaiiTe BUHTbI, KOTOPbIE KPENST yCTPOMCTBO K MOBEPXHOCTU.

* He npeBbiwaiite gonyctumele paboune Temnepatypsl. Eciiv He ykasaHo nHoe, ycTpoicTso
npeaHasHayeHo Ans paboTel B HOPMasbHbIX YCI0BMsSX (TemnepaTypa okpyxatollei
cpeapi +25°C).

* 06cnyxuBaHMe/04nCTKa YCTPOICTB NS BHYTPEHHETO MPUMEHEHNS IOMIKHBI BBINOSHSITHCS
CyXo¥t TKaHbto 6e3 ncnonb3oBanns abpasusos unu pacTeoputeneit. Msberaiite koHTakTa
KMAKOCTM C 3NEKTPUYECKNMN leTansMu.

* [laHHasi MOLLHOCTb 1 CBETOBOW MOTOK MOTYT U3MEHSITCS Ha +/- 5%.

e ECM y Bac BO3HMKIM COMHEHWS OTHOCUTENbHO YCTAHOBKM WMAM MCMONb30BaHWs
YCTpoiicTBa, 06paTUTECh K MPOM3BOAMTENNIO UM B TOUKY NPOAAXM.

o Tekylue BEpCUM MHCTPYKLMIA MO MCTIONb30BaHMIO 3NEKTPOTEXHUYECKUX WU3[ennit
AOCTYNHbI Ha Beb-caitTe anctpubbloTopa no agpecy: www.gtv.com.pl

Cpok cny>6bl - XXX NeT.

lapaHTus - 2 ropa.

lapaHTns He pacnpocTpaHsieTcss Ha AedekTbl, BO3HMKWIME B pesynbTaTe yCTaHOBKM

YCTPOICTBa MPY HApyLIEHUM WHCTPYKUNAM, PEMOHTA WA MOANGUKALMMA MOCTOPOHHUMM

nvuamn. TapaHTs He pacmpocTpaHsieTcsi Ha AedeKThbl, Bbi3BaHHbLIE MeXaHUYecKuMu

NOBPeXAEHNAMM, a Takxke Ha AedekTbl, ABNALIMECT CIEACTBUEM NepeHanpsxeHns B

cetu. Mpon3soauTeNb He HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a yilepl, Bbi3BaHHbI HENPaBUIbHLIM

vcronb3oBaHneM obopy usi. Jliobasi m LM KOHCTPYKLWM WAIW TEXHUYECKOM
cneundmKaLm NCKIIOYaeT 0TBETCTBEHHOCTL NPOU3BOANTENS.

MpoaykT cooTeeTcTBYeT TpeboBaHMsM 3akoHopaTensctea Eponeiickoro Coio3a, B

yactHocTi, Pernamenty Esponeiickoro napnamenta u Coseta (EC) 2017/1369 ot 4

wiona 2017 ropa, ycTaHaBnAWBalOWEMY OCHOBbI [l SHEPreTUHecKon MapKupoBKW W

NOMOXEHNAM, VMHTErPUPYIOWMM  MX B HaLMOHasbHOE 3aKOHOAaTenscTso. Msgenve

cootsetcTByeT Tpebosawmsm TP TC 004/2011 .0 6e3onacHOCTM HU3KOBONBTHOMO

obopynosarus”, TP TC 020/2011 ,3neKTpoMarHMTHasi COBMECTUMOCTb TEXHUYECKUX

cpeacts”, TP TC 037/2016 .06 orpaHU4YeHUM MPUMEHEHUS OMACHbIX BEL|ECTB B

M3[eNVSX  3NEeKTPOTeXHUKM W papmoTexHukn. Bonee  nogpobHylo  nHdopMaumio

MOXHO HaiiTit Ha caiiTe www.gtv.com.pl 1 B Aeknapaunsx o COOTBETCTBUM.

[lara npou3BoaCTea - yka3aHa Ha ynakoBke.

Warotosutens: GTV Poland S.A., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkéw, Polska, MonbLua.

Dunuan nsrotosutens: City Key International Co Ltd., No19, Chaowai street, Bejing, China,

Kurait.

CrpaHa u3rotosneHus - Kutaii.

Wmnoprep 8 PO: 000 ,.I'TB PYC", 140073 Mockosckasi obnact, JlobepeLikuii paioH, noc.

TommnnHo, MuKpopaiioH Mmuedabpuka, ivTep 7A. +7 495 640 15 88, infoldgtv-rus.com.ru.
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Pro zajisténi spravného pouzivani a bezpecného fungovani instalace je nutné postupovat

podle navodu k obsluze.

* NeZ pistoupite k instalaci, Gdrzbé nebo opravé zafizeni, vzdy vypnéte napajeni.

« Instalaci mdzZe provadét pouze personal disponujici prislusnym opravnénim.

* Instalaci provedte v souladu s platnymi predpisy.

* Nedotykejte se diod pod napétim.

* Nepfipojujte svitidlo ke zdroji pod napétim. NejdFive pFipojte svitidlo ke zdroji a teprve
poté zapojte zdroj do napajeci sité.

® Zafizeni neinstalujte na nestabilnim podkladu nebo na povrchu vystaveném vibracim.

* Riizné materialy (podklady) vyzaduji rizné typy pripevnéni. Vzdy pouZzivejte vruty a
hmozdinky vhodné pro dany druh podkladu.

* Vzdy fadné dotahnéte Srouby pro pripevnéni zafizeni k povrchu.

* Neprekracujte pFipustnou pracovni teplotu. Pokud neni uvedeno jinak, je zafizeni
prizplisobeno pro praci v béznych podminkach (okolni teplota +25 °C).

« Udrzbu/Cidténi zafizeni pro pouiti v interiéru provadéjte pomoci suchého hadriku bez
pouZiti abrazivnich materiali nebo rozpoustédel. Zabrarite kontaktu elektrickych dill s
kapalinou

« Uvedeny vykon a svételny tok se mohou ligit +/- 5 %.

* V pripadé pochybnosti ohledné instalace nebo pouzivani zafizeni kontaktujte vyrobce
nebo prodejce.

* Aktualni verze navodd k pouz
distributora www.gtv.com.pl

elektrotechnickych vyrobkd jsou dostupné na strankach

Zaruka se nevztahuje na vady vzniklé v disledku instalace zafizeni v rozporu s navodem,
opravy nebo Upravy neopravnénou osobou. Zaruka nezahrnuje zavady vzniklé v ddsledku
mechanického poskozeni a v disledku pFepéti napajeci sité. Vyrobce nenese zodpovédnost
za poskozeni, ktera jsou vysledkem nespravného pouZziti zafizeni. V pripadé jakychkoliv
Uprav konstrukce €i technické specifikace je vyrobce zbaven zodpovédnosti.

Vyrobek spliiuje pozadavky vyplyvajici z legislativy Evropské unie, predevsim Nafizeni
Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/1369 ze dne 4. Eervence 2017, kterym se stanovi
ramec pro oznacovani energetickymi Stitky a predpisy implementujicimi ho do narodni
legislativy. Dalsi informace najdete na webovych strankach www.gtv.com.pl a v prohlaseni
o shodé.

GTV Poland spétka z ograniczona odpowiedzialnoscia sp.k., ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl

¥Yn. Mwesnsnosa, 21, 05-800, Mpywkys, Monbwa
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Na zabezpecenie spravneho pouZivania a bezpe¢ného fungovania systému, dodrZiavajte

pokyny a odporuc¢ania uvedené v pouzivatelskej prirucke.

* Vzdy pred montazou, vykonavanim Udrzby ¢i opravy zariadenia odpojte zariadenie od el.
napatia.

* Montaz m6zu vykonat iba osoby s nalezitymi kvalifikaciami a opravneniami.

* Montaz vykonajte podla platnych miestnych predpisov a noriem.

* Nedotykajte sa diéd, ktoré su pripojené k el. napatiu.

 Svietidla nepripéjajte k adaptéru, ktory je pripojeny k el. napatiu. Najprv pripojte svietidlo
k nepripojenému adaptéru a aZ potom pripojte adaptér k el. napatiu.

* Zariadenie nemontujte na nestabilnom podklade ani na podklade nachylnom na vibracie.

* Rézne materialy (podklady) si vyZadujd iné typy upevnenia. Vzdy pouZivajte skrutky a
rozperné koliky vhodné pred dany typ podkladu.

* Skrutky, ktorymi je zariadenie upevnené k povrchu, vZdy silno dotiahnite.

* Nepresahujte pripustné pracovné teploty. Ak nie je uvedené inak, zariadenie je
prispdsobené na pouzivanie v normalnych podmienkach (teplota prostredia +25 °C).

 Zariadenia uréené na pouzivanie v interiéri udrziavajte/Cistite pomocou suchej handricky,
nepouzivajte drsné materily i rozpGstadla. Zabrante kontaktu kvapalin s elektrickymi
prvkami.

+ Uvedeny vykon a svetelny tok sa méZzu Lidit o +/- 5 %.

* V pripade, ak mate pochybnosti tykajice sa montaZe alebo pouzivania zariadenia,
kontaktujte vyrobcu alebo predajcu.

* Aktualne verzie uzivatelskych priruciek elektrotechnickych vyrobkov su dostupné na
webovej stranke distribGtora www.gtv.com.pl.

Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledkom montaze zariadenia vykonanej
nezhodne s priruckou, nasledkom opravy alebo Upravy vykonanej neopravnenou osobou.
Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli nasledkom mechanickych poskodeni a
nasledkom skratov pochadzajicich z el. siete. Vyrobca nezodpoveda za Skody, ktoré boli
sposobené nasledkom nespravneho pouzivania zariadenia. V pripade akejkolvek tpravy
konstrukcie alebo technickej Specifikacii, vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost.

Vyrobok splfia poziadavky stanovené legislativou Eurépskej dnie, predovietkym poziadavky
nariadenia Eurépskeho parlamentu a Rady (EU) 2017/1369 zo 4. jdla 2017, ktorym sa
stanovuje ramec pre energetické oznacovanie, ako aj zakonov, ktorym sa toto nariadenie
zavadza do miestnej legislativy. Viac informacii najdete na webovej stranke www.gtv.com.
pla vo vyhlaseni o zhode.

HU

A berendezés rendeltetésszer(i hasznalata és biztonsagos izemeltetése érdekében

kévesse a hasznalati Gtmutatot.

* Beszerelés, karbantartas vagy javitas elétt mindig kapcsolja le a késziiléket a villamos
haldzatrol.

* Abeszerelést kizarélag megfeleld jogosultsaggal rendelkezé személyzet hajthatja végre.

* Abeszerelést a vonatkozé eldirasoknak megfeleléen kell végrehajtani.

* Ne érjen hozza a fesziiltség alatt év6 diddakhoz.

* Alampatestet nem szabad fesziiltség alatt lévé tapegységgel 6sszekotni. A ldmpatestet
el6szor a tapegységgel kell Gsszekotni, melyet csak ezt kovetGen szabad aramhoz
csatlakoztatni.

* Aterméket nem szabad instabil vagy rezgésre hajlamos feliletre szerelni

* Kiilonbzé anyagok [felilletek) kiilonbozd rogzitési modszert igényelnek. Hasznaljon
mindig az adott felliletnek megfelel§ csavart és tiplit.

* Akésziiléket a feliilethez rogzité csavarokat mindig erésen meg kell hizni.

* Ne |épje tul a megengedett mikodési hémérsékletet. Ha az ellenkez6je nem keril kiilon
feltiintetésre, a termék csak normalis kériilmények kézott mikodhet (+25 °C kdrnyezeti
hémérséklet).

* Abeltéri rendeltetésii termékek karbantartasat/tisztitasat szaraz ronggyal, stroloszerek
és oldészerek hasznalata nélkiil kell végrehajtani. Az elektromos alkatrészekbe nem
keriilhet folyadék.

* A megadott teljesitmény és fénydram +/-5% mértékben eltérhet.

* Atermék beszerelésére vagy hasznalatara vonatkozo kérdések esetén keresse a gyartét
vagy az értékesitési pontot.

* Az elektromos termékek hasznalati Utmutatéinak aktuélis valtozata a forgalmazd
honlapjan, a www.gtv.com.pl weblapon talalhatd.

A garancia nem terjed ki a hasznalati Utmutatonak nem megfeleld beszerelésbdl,

javitasbél, vagy jogosulatlan személyek &ltal végzett médositasbol eredé karokra. A

garancia nem vonatkozik a mechanikai sériilésekbdl és halozati tulfesziiltségbdl eredd

karokra. A gyarté nem felel a termék nem rendeltetésszer( hasznalatabol eredd karokeért.

A szerkezet vagy a m(iszaki tulajdonsagok barmilyen nemi modositasa kizarja a gyarto

feleldsségét.

A termék megfelel az eurdpai uniés kovetelményeknek, kiilénosképpen Az Eurdpai

Parlament és a Tanacs (EU) 2017/1369 rendeletének (2017. jdlius 4.) az energiacimkézés

keretének meghatarozasarél és a nemzeti jogba 4atiilteté rendeleteknek. Tovabbi

informacié a www.gtv.com.pl honlapon, valamint a megfeleléségi nyilatkozatokban
talalhato.

HR

Za pravilno koristenje i siguran rad instalacije postupajte u skladu s uputama za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravku uredaja.

* Radove na instalaciji moZe obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji mogu se obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Ne dirajte diode pod naponom.

* Nemojte prikljuivati svjetiljku na punja¢ dok je pod naponom. Prvo prikljucite svjetiljku
na punjac, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtijevaju razli¢ite nacine pricvrééivanja. Uvijek koristite
tiple i vijke prikladne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek ¢vrsto zavrnite vijke za pricvrécivanje uredaja na povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uvjetima (temperatura okoline +25 °C).

* Odrzavanje/Cis¢enje uredaja za unutarnje primjene izvodite pomocu suhe krpice, bez
ikakvih abrazivnih sredstava ili otapala. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektricnim
dijelovima.

« Navedena snaga i svjetlosni mlaz mogu se razlikovati za +/-5 %.

* U slucaju da imate bilo koje nedoumice u svezi s instalacijom ili koristenjem uredaja,
obratite se proizvodacu ili prodajnom mjestu.

* Aktualne inaCice uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda dostupne su na
internetskoj stranici distributera www.gtv.com.pl.

Jamstvo ne pokriva nedostatke koji su nastali uslijed instaliranja uredaja bez postovanja
uputa, popravaka ili modifikacija koje su vrsile neovlastene osobe. Garancija ne obuhvaca
mane nastale uslijed mehanickih ostecenja i zbog prenapona nastalih u elektri¢noj mrezi.
Proizvodac ne snosi odgovornost za oStecenja koja su rezultat nepravilnog koristenja
uredaja. Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehnicke specifikacije iskljucuje odgovornost
proizvodaca.

Proizvod ispunjava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Europske unije, ukljucujuci

prije svega Uredbu Europskog parlamenta i Vijeca (UE) 2017/1369 od 4. srpnja 2017. g.

o utvrdivanju okvira za oznacivanje energetske ucinkovitosti te propise koji je uvode u

nacionalno pravo. Vise informacija moZete naci na internetskoj stranici www.gtv.com.pl i

izjavi o sukladnosti.

FR

Respecter les instructions du mode d’emploi pour assurer un bon usage et la sireté de

linstallation.

 Toujours couper lalimentation avant de procéder a linstallation, a Uentretien ou a la
réparation du matériel.

* Uniquement le personnel certifié peut procéder a linstallation.

 Linstallation doit &tre conforme a la réglementation en vigueur.

* Ne pas toucher aux diodes sous tension.

o |l est interdit de connecter les luminaires a lalimentation sous tension. En premier
lieu, brancher le luminaire a lalimentation, et seulement aprés relier l'alimentation au
secteur.

 ILne faut pas einstaller le matériel sur un support instable ou vulnérable aux vibrations.

« Le choix de fixation doit étre adapté aux différents types matériaux (supports). Toujours
utiliser des vis et des boulons concus pour le support donné.

* Toujours serrer correctement les vis de fixation du matériel au support.

o Ne pas dépaser les températures de fonctionnement admissibles. Sauf indication
contraire, le matériel est adapté a une utilisation dans des conditions normales
(température ambiante +25 °C).

* Nettoyer et entretenir le matériel prévvu pour un usage intérieur a l'aide d’un chiffon sec,
sans appliquer de produits abrasifs ou de solvants. Eviter le contact d'un liquide avec des
piéces électriques.

 La puissance indiquée et le flux lumineux peuvent varier +/-5%.

* En cas de doute concernant linstallation ou lexploitation du matériel, contacter le
fabricant ou le point de vente.

* Des versions mises a jour des modes d'emploi des produits électrotechniques sont
disponibles sur le site web du distributeur www.gtv.com.pl

La garantie ne couvre pas les défauts résultant d’une installation non conforme au
mode d’emploi, ainsi que d’'une réparation ou d’'une modification par des personnes non
autorisées. La garantie ne couvre pas les défauts causés par des dommages mécaniques
et des surtensions de l'alimentation secteur. Le fabricant ne peut étre tenu responsable des
endommagements causés par une exploitation erronée du matériel. Toute modification de
la construction ou des caractéristiques techniques exclut la responsabilité du fabricant.
Le produit est conforme aux exigences légales de I'Union européenne, y compris
notamment au Réglement (CE) 2017/1369 du Parlement européen et du Conseil du 4 juillet
2017 établissant un cadre pour ['étiquetage énergétique et pour les dispositifs transposant
cet étiquetage en droit national. Vous trouverez plus d'informations sur www.gtv.com.pl et
dans les déclarations de conformité.

ES

Para garantizar un uso correcto y un funcionamiento seguro de la instalacion, siga siempre

los procedimientos descritos en el manual de uso.

* Antes de proceder a la instalacién, mantenimiento o reparacion del aparato, desconecte
siempre la alimentacion.

* La instalacion podra ser llevada a cabo solo por un personal con los respectivos
permisos.

* Lainstalacion debera hacerse de acuerdo con las disposiciones legales en vigor.

* No toque los diodos bajo tension.

 Esta prohibido conectar las luminarias con el alimentador bajo tension. Primero conecte
la luminaria con el alimentador, luego el alimentador con la red de alimentacion.

* Esta prohibido instalar el aparato en un suelo inestable o susceptible de vibraciones.
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« Diferentes materiales (suelos) requieren distintos tipos de fijaciones. Use siempre
pernos y tacos segun el tipo de suelo.

* Apriete siempre bien los tornillos de fijacion del aparato al suelo.

* No exceda las temperaturas de trabajo permitidas. Salvo que se indique lo contrario, el
aparato puede trabajar en condiciones normales (temperatura ambiente de +25 °C).

« Efectle el mantenimiento / la limpieza de aparatos para uso en interiores con un pafio
seco, sin aplicar materiales abrasivos o disolventes. Evite el contacto del liquido con las
partes eléctricas.

 La potencia y el flujo luminoso indicados podran divergir en un +/-5%.

« Si tiene dudas en cuanto a la instalacion o uso del aparato, pongase en contacto con el
fabricante o el punto de venta.

® Las versiones actuales del manual de uso de los productos electronicos estan
disponibles en la pagina del distribuidor: www.gtv.com.pl

La garantia no cubre defectos derivados de la instalacion no conforme con el manual,
reparacion o mantenimiento efectuados por personas no autorizadas. La garantia no cubre
defectos surgidos por dafios mecanicos ni por sobretensiones de la red de alimentacion.
El fabricante no se hace responsable de dafos resultantes del uso incorrecto de aparatos.
Cualquier modificacién de la estructura o las especificaciones técnicas excluye la
responsabilidad del fabricante.

El producto cumple los requisitos resultantes de la legislacion comunitaria, en particular,
el Reglamento del Parlamento Europeoy del Consejo (UE) 2017/1369, de 4 de julio de 2017,
por el que se establece un marco para el etiquetado energético y las disposiciones que lo
implementan en el derecho nacional. Mas informacién esta disponible en la pagina web
www.gtv.com.ply en las declaraciones de conformidad.

T

Per garantire il corretto uso e il funzionamento sicuro dellimpianto, occorre osservare le

istruzioni d'uso.

* Occorre sempre staccare la corrente prima di eseguire linstallazione, la manutenzione o
la riparazione del prodotto.

* Limpianto puo essere realizzato solo da personale con le adeguate abilitazioni.

* Limpianto deve essere realizzato conformemente alle norme vigenti.

* Non toccare le spie sotto tensione.

* Non collegare la plafoniera all'alimentatore sotto tensione. Prima occorre collegare la
plafoniera all'alimentatore e solo dopo l'alimentatore alla corrente.

* Non montare il prodotto su una superficie instabile o soggetta a vibrazioni.

 Diversi materiali (superfici) richiedono diversi tipi di fissaggi. Usa sempre le viti e i tasselli
adatti ad un determinato tipo di superficie.

* Occorre sempre awvitare bene le viti di fissaggio del prodotto alla superficie.

* Non superare la temperatura di esercizio ammissibile. Se non diversamente specificato,
il prodotto & adatto all'uso nelle condizioni normali (con la temperatura ambiente pari a
+25°C).

* La manutenzione/pulizia dei prodotti dedicati alluso esterno deve essere eseguita con
uno straccio asciutto, senza l'uso di materiali abrasivi e solventi. Evitare il contatto del
liquido con le parti elettriche.

 La potenza e il flusso luminoso pub differenziarsi del +/-5%.

 In caso di dubbi circa linstallazione o l'uso del prodotto, contattare il produttore o il punto
vendita.

 Le attuali versioni delle istruzioni d’uso dei prodotti elettrotecnici, sono disponibili sul
sito del distributore www.gtv.com.pl

La garanzia non copre i difetti sorti a causa dellinstallazione del prodotto in modo non
conforme alle istruzioni, della riparazione o modifica da parte di persone non autorizzate.
La garanzia non copre difetti causati da danni meccanici e sovratensioni originati dalla rete
elettrica. Il produttore non é responsabile dei danneggiamenti dovuti all'uso improprio dei
prodotti. Qualsiasi modifica alla costruzione o ai dati tecnici, esonera il produttore da ogni
responsabilita.

Il prodotto soddisfa i criteri dell'Unione europea, tra cui in particolare il Regolamento
(UE) 2017/1369 del Parlamento europeo e del Consiglio del 4 luglio 2017 che istituisce
un quadro per letichettatura energetica e delle norme che le implementano nella legge
locale. Maggiori informazioni sono disponibili sul sito www.gtv.com.pl e nelle dichiarazioni
di conformita.

RO

in scopul de a asigura o utilizare corectd si o operare in siguranta a instalatiei, urmati

instructiunile.

* Opriti intotdeauna alimentarea inainte de instalarea, intretinerea sau repararea
dispozitivului.

* Instalatia poate fi efectuatd exclusiv de catre un personal calificat care detine autorizarile
necesare.

* Instalatia trebuie efectuatd in conformitate cu reglementarile in vigoare.

* Nu atingeti diodele LED sub tensiune.

* Corpul de iluminat nu trebuie s fie conectat la o sursa de alimentare aflata sub tensiune
electrica. Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi sursa de
alimentare la reteaua electrica.

* Nuinstalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

o Diferite materiale (substraturi) necesita diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati
ntotdeauna suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

* Trebuie sa strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depdsiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel, dispozitivul

este proiectat sa functioneze in conditii normale (temperatura ambianta +25 °C).

« Intretinerea/curatarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizata folosind o carpa
uscata, fara materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau
componentele electrice.

« Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

« in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, va rugam sa contactati
producatorul sau distribuitorul.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt
disponibile pe site-ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezulta din instalarea dispozitivului in neconformitate
cu instructiunile, reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia
nu acopera defectele cauzate de deteriorarea mecanica si de supratensiunile provenite
de la reteaua de alimentare electrica. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele
rezultate din utilizarea necorespunzatoare a dispozitivelor. Orice modificare a constructiei
sau specificatiei tehnice exclude raspunderea producatorului.

Produsul indeplineste cerintele legislatiei Uniunii Europene, in special Regulamentul
Parlamentului European si al Consiliului (UE) 2017/1369 din 4 iulie 2017 de stabilire a unui
cadru pentru etichetarea energetica si a regulamentelor de punere in aplicare a acestuia
in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratiile de conformitate.

LT

Siekiant uztikrinti tinkama jrenginio naudojima ir saugu veikima, batina laikytis naudojimo

instrukcijos.

* Pries pradedant jrenginio instaliavima, priezitra ar taisyma - visada isjunkti maitinima.

* |rengima gali atlikti tik atitinkamus jgaliojimus turintys darbuotojai.

 |rengimas turi bati atliekamas pagal galiojancius reikalavimus.

* Neliesti diody su jtampa.

* Negalima jungti Sviestuvo prie maitinimo bloko su jtampa. Pirmiausiai reikia prijungti
Sviestuva prie maitinimo bloko, o po to maitinimo bloka prie maitinimo tinklo.

* Negalima jrengti prietaiso ant nestabilaus arba virpéjimui linkusio pagrindo.

 Skirtingoms medziagoms [pagrindams) reikalingos skirtingos tvirtinimo detalés. Visada
naudoti pagrindo tipui tinkan€ius varztus ir kais¢ius.

* Prietaisa prie pavirsiaus tvirtinancius varztus visada reikia tvirtai priverzti.

* Nevirsyti leistinos darbinés temperatiros. Jei nenurodyta kitaip, prietaisas skirtas veikti
normaliomis salygomis (aplinkos temperatira +25° C).

« Vidiniam naudojimui skirty prietaisy priezidra/valymas turéty biti atliekamas sausu
skuduréliu, be abrazyviniy medziagu ar tirpikliu. Vengti skyscio kontakto su elektrinemis
dalimis.

« Nurodyta galia ir Sviesos srautas gali skirtis +/- 5%.

* Jei kyla abejoniu dél prietaiso jrengimo ar naudojimo reikia kreiptis j gamintoja arba
pardavimo vieta.

* Aktualios elektrotechniniu gaminiu naudojimo instrukciju versijos pateikiamos platintojo
tinklalapyje www.gtv.com.pl

Garantija netaikoma defektams atsiradusiems dél prietaiso irengimo nesilaikant
instrukciju, bei dél taisymo ar modifikaciju, kuriuos atlieka nejgaliotieji asmenys. Garantija
netaikoma defektams, atsiradusiems dél mechaniniy pazeidimy ir del virsjtampiu
atsiradusiy i$ maitinimo tinklo. Gamintojas neatsako uz Zala atsiradusia dél netinkamo
irangos naudojimo. Bet koks konstrukcijos ar techninés specifikacijos pakeitimas atleidzia
gamintoja nuo atsakomybés.

Produktas atitinka Europos Sajungos teisés akty reikalavimus, visy pirma 2017 m. liepos
4 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamenta (ES) Nr. 2017/1369, nustatantj energijos
Zenklinimo procediras ir nacionalingje teiséje ji jgyvendinancius teisés aktus. Daugiau
informacijos galima rasti tinklalapyje www.gtv.com.pl ir atitikties deklaracijose.

v

Lai nodrosinatu instalacijas pareizu lietosanu un drosu ekspluataciju, lGdzu, ievérojiet

lietoSanas instrukciju.

* Vienmér izslédziet baroSanu pirms ierices uzstadisanas, apkopes vai remonta.

* Uzstadisanu drikst veikt tikai personals, kuram ir atbilstosa kvalifikacija.

* Uzstadisana javeic saskana ar spéka esoSajiem likumiem.

* Nedrikst pieskarties diodém zem sprieguma.

* Nedrikst savienot gaismekli ar barosanas bloku zem sprieguma. Vispirms ir jasavieno
gaismekli ar barosanas bloku, un tikai péc tam baroSanas bloku ar barosanas tiklu.

* Nedrikst uzstadit ierici uz pamatnes, kas ir nestabila vai jtiga pret vibracijam.

* Dazadiem materialiem (pamatném) ir vajadzigi dazadu veidu stiprinajumi. Vienmér
izmantojiet skriives un tapas, kas piemérotas dotajam pamatnes veidam.

* Vienmer ir stingri japievelk skrives, kuras piestiprina ierici pie virsmas.

* Neparsniedziet pielaujamas darba temperatiras. Ja nav noradits savadak, ierice ir
pielagota darbam normalos apstaklos (apkartgja temperatira +25 °C).

* lekstelpu ieriCu apkopi/tiriSanu ir javeic ar sausu dranu, neizmantojot abrazivus
materialus vai Skidinatajus. Nelaujiet Skidrumam nonakt kontakta ar elektriskam dalam.

* Sniegta jauda un gaismas plisma var at3kirties par +/-5%.

* Ja rodas Saubas par ierices uzstadisanu vai lietoSanu, ldzu, sazinieties ar razotaju vai
tirdzniecibas vietu.

* Pasreizéjas elektrotehnikas izstradajumu lietotaja rokasgramatu versijas ir pieejamas
izplatitaja timekla vietné www.gtv.com.pl

Garantija neaptver defektus, kas radas ierices nepareizas uzstadisanas laika, remontus vai
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modifikacijas, kuras veica nepilnvarotas personas. Garantija nesedz defektus, kas radusies
mehanisko bojajumu un elektrotikla parspriegumu rezultata. Razotajs nenes atbildibu par
bojajumiem, kas radas launpratigas ieri¢u izmantoSanas dél. Jebkadas konstrukcijas vai
tehniskas specifikacijas modifikacija izslédz razotaja atbildibu.

Produkts atbilst prasibam, kas izriet no Eiropas Savienibas tiesibu aktiem, tostarp Eiropas
Parlamenta un Padomes Regulam (ES) 2017/1369 (2017. gada 4. jalijs), ar ko izveido
energomarkéjuma satvaru un likumus, kuri tiek Tstenoti valsts tiesibu aktos. Vairak
informacijas var atrast timekla vietné www.gtv.com.pl un atbilstibas deklaracijas.

ET

Oige kasutaja ja seadme ohutu funktsioneerimise tagamiseks tuleb toimida kooskélas

teenindusjuhendiga.

* Enne seadme paigaldamist, hooldamist voi parandamist tuleb toide alati valja lilitada.

* Paigaldamist vGib teostada ainult asjakohaste volitustega personal.

* Paigaldus tuleb teostada kooskolas kehtivate eeskirjadega.

* Pinge all olevaid dioode mitte puudutada.

* Pinge all olevat valgustit ei tohi toiteplokiga tihendada. Koigepealt tuleb valgusti
toiteplokiga tihendada ja alles seejarel vorgutoitega.

* Keelatud on paigaldada seadet ebastabiilsele voi vibratsioonile allutatud aluspinnale

 Erinevad materjalid (aluspinna) vajavad erinevaid kinnitusi. Kasutage alati antud
aluspinna liigile sobivaid kruvisid ja tibleid.

* Seadet aluspinnale kinnitavad kruvid tuleb alati kovasti kinni keerata.

* Mitte iletada lubatud téotemperatuure. Kui teisiti antud ei ole on seade kohandatud
tooks normaalsetes tingimustes (keskkonna temperatuur +25 °C).

* Hoonesiseseks kasutuseks maeldud seadmete hooldamist/puhastamist tuleb teostada
kuiva lapiga, ilma abrasiivsete materjalide voi lahustiteta. Valtida vedeliku kokkupuudet
elektriliste osadega.

* Antud voimsus ja valgusvoog voivad erineda +/-5%.

* Seadme paigaldamist voi kasutamist puudutavate kahtluste korral vétta Gihendust tootja
voi muligipunktiga.

 Elektrotehniliste toodete kehtiv kasutusjuhend on saadaval turustaja lehekdiljel www.gtv.
com.pl

Garantii ei holma juhendiga mitte olevast f nisest, parandamisest
voi selleks mitte volitatud isikute poolt teostatud modifikatsioonidest tulenevaid vigu.
Garantii ei holma mehhaanilistest kahjustustest ja toitevorgu llepingetest tulenevaid vigu.
Tootja ei kanna vastutust seadme ebadige kasutamise tulemusena tekkinud kahjustusi.
Ukskaik milline konstruktsiooni véi tehnilise spetsifikatsiooni modifikatsioon Liilitab tootja
vastutusest valja.

Toode vastab Euroopa Liidu, sealhulgas Euroopa Parlamendi ja Noukogu (EL) 4. juuli 2017.
a energeetilist etiketitdhistuse raamid maaratleva ja siseriiklike seadustega kooskolla
viiva madruse 2017/1369 nduetele. Rohkem teavet leiab veebilehekiiljel www.gtv.com.pl
ja vastavusdeklaratsioonides.

PT

Para garantir uma utilizacao adequada e um funcionamento seguro da instalacao, devem

ser seguidas as instrucdes que constam no manual de instrucées.

* Antes de se proceder a instalacdo, manutencao ou reparacao do aparelho deve sempre
desligar a fonte de alimentacao elétrica.

* Ainstalacao so pode ser efetuada por profissionais com atribuicées apropriadas.

* Alinstalacao deve ser efetuada de acordo com as prescricdes da lei em vigor.

* Nao tocar nos diodos ligados a rede elétrica.

« E proibido ligar a luminaria a fonte de luz ligada a rede elétrica. Primeiro deve-se ligar a
luminaria a fonte de alimentacao e s6 depois se deve ligar a fonte de alimentacao a rede
elétrica.

* Nao se pode instalar o aparelho num pavimento instavel e sujeito a vibragdes.

» Diferentes tipos de pavimentos requerem diversos tipos de fixacdo. Utilize sempre
parafusos e buchas adequadas para um determinado tipo de pavimento.

* Os parafusos de fixacdo devem ser sempre bem apertados no pavimento.

* Nao ultrapassar as temperaturas de operacdo admissiveis. O aparelho esta adaptado
para operar em condicdes normais (temperatura de ambiente +25 °C), salvo indicacao
em contrario.

* Amanutencdo/limpeza de aparelhos destinados ao uso no exterior devem ser levadas a
cabo com um pano seco, sem utilizar qualquer material abrasivo ou dissolvente. Evitar o
contacto das partes elétricas com liquidos.

* A poténcia e o fluxo luminoso indicados podem divergir +/-5%.

* Em caso de duvidas relacionadas com a instalacdo ou utilizacao do aparelho, contacte o
fabricante ou o ponto de venda.

* Os manuais de instrucao atuais de produtos elétricos encontram-se disponiveis na sitio
web do distribuidor, isto € www.gtv.com.pl.

A garantia ndo cobre defeitos resultantes da instalacdo do aparelho em desacordo com
as instrucdes ou da reparagao ou modificacdo por pessoas nao autorizadas para o efeito.
AA garantia nao cobre defeitos resultantes de danos mecanicos e sobretensoes da rede
de alimentacdo. O fabricante ndo assume a responsabilidade por danos resultantes
da utilizacdo inapropriada de aparelhos. Qualquer modificacdo da estrutura ou de
especificagdes técnicas exclui a responsabilidade do fabricante.

0 produto cumpre os requisitos estipulados pela | lacao da Unido Europeia, incluindo
em concreto, o Regulamento (UE) 2017/1369 do Parlamento Europeu e Conselho de
4 de julho de 2017 que estabelece um regime de rotulagem energética, assim como as
prescricoes da sua transposicdo para a legislacao nacional. Podera encontrar mais

informacdes no sitio web www.gtv.com.pl e na declaracao de conformidade.

BE

[ins 3abecnsusHHs NpasinbHai akcniyaTaupli i 6sicneyHara GpyHKUbISHABAHHA YCTaHOYKI

HeabxofiHa NacTynalb y agnaseAHacLy 3 IHCTPYKLbISA Ma SKCryaTalbli.

* HeabxogHa 3ajcénbl apkmioubllb af 3NekTpaceTki nepaj nayaTkam ycTaHoyki,

KaHcepBaubli abo paMoHTy abcTansiBaHHs.

YcTaHoyKy MoXa 3/39CHSILb BbIKIIOYHA MepcaHan 3 anaseHbiMi nayHaMoUTBaMi.

* YcTaHoyKy Tpaba 3A34MCHALb 3rofHa 3 3e04bIMi NpaBinami.

* He pakpanalua fa abléaay nag HanpykaHHeM.

* 3abapansielyua 3nyyalp apMatypy 3 cinkaBanbHikam Map, HanpyxaHHeM. Cnauatky
HeabxofiHa 3nyublLb apMaTypy 3 CinkaBasbHikaM, @ TONbKI Nacns raTara - CiKaBasbHIK 3
3nekTpaceTkan.

* 3abapanseliua ycTanéysaLb abcTansBaHHe Ha HecTabinbHalt acHoBe anbbo Takoi, skas
Moxa xicTauua

* PosHbist MaTapbisnbl (napctasel) natpabyous posHbix Thinay MauasaHHsy. HeabxogHa

3ayCEfibl BbIKAPLICTOYBAL|b Na/bIXOA3s LIS WPYGb! i Kanki Ans faji3eHara ThiMy NafCTaBb.

* HeabxopaHa 3ajcéabl rpyHTOYHa Aakpyuilb Wpybbl, Aikis MaLyoLua Aa NaBepxHi.

* He nepaBblwalle AanyliyanbHaid npauoyHain Tamnepatypbl. Kani Hama  iHwait
iHdapmaLli, To abcTansiBanHe nagiHHa Npalasalib y HapMabHbIX yMoBax (TaMnepatypa
HaBakonbHara acapoanss +25 °C).

* KaHcepBaupito / 4bICTKy abctansiBaHHs Ans yHyTpaHara ykolBaHHs HeabxogHa pabiub
3 panamorait cyxoit aHydbl, 6e3 abpasiyHbix MaTapbianay abo pacTBapanbHikay.
HeabxopHa nasbsiralib kaHTaKTy BaKacLi 3 31eKTpbIYHbIMI A3TanaMi.

 MpapcTayneHas MaryTHaclb | CBETNaBbl CTPYMeHb MOTYLIb aapo3HiBaLLa +/-5%.

Y BbINajiKy naycranbix CyMHeBay afjHOCHa JCTaHOYKI Ui X 3KCMyaTalpli abetansiBaHHs,
Tpaba 3B513aLa 3 BbITBOPLAM abo MecLiaM, A3e NpaayKT Bbly KynaeHs!.

AxTyanbHbls BepCii IHCTPYKLbIi Na IKCMAyaTalibli 3N1eKTPaTIXHIYHbIX Bblpabay AacTynHbis
Ha caillie AbicTpbIByTapa www.gtv.com.pl

lapaHTbin He pacnayclopksaelua Ha A3ekTbl, sKis 3'ABifica ¥ BbIHiky yCTaHOyKi
abcTansBaHHs HA3TOAHA 3 IHCTPYKUbISIA, paMOHTy abo dikaublit Heynay i
Ans raTara acobami. MapaHTbis He pacnayciopkeaela Ha bpaki, akis 3'aBinica § BbIHIKY
MeXaHiuHbIX NaLIKoAXKaHHAY | 3-3a nepaHanpyxaHHsy ¥ anekTpaceTubl. BbiTBopua He Hsce

ajikasHacuji 3a MalKofpkaHHi, skis 3'aynsioLua BbiHIkaM HAMpasifbHara NpbIMSHEHHS
abctanasanHs. Jliobas Mapabidikaublin  KaHCTpykubli abo  TaxHiyHai cneupblidikalibli
BbIK/l04ae afKkasHaclb BbITBOPLbI.

MpapykT agnassgae natpab: , AKia i Uub 3
Cato3a, y TbiM Niiky § acabnisacyyi 3 MactaHosel Eypaneiickara napnamenta i caseta (EC)
2017/1369 ap 4 ninersi 2017 r., sikast ycTaHayniBae paMKi 3TbikeTaBaHHs SHeprasdekTbiyHacLi

yctea Eypaneiickara

i npaBinbl ix yBfA3eHHS Y MsAcLoBae 3akaHapayctsa. [lappabssHas iHdapMmalbis
3HaxoA3iLUa Ha IHT3pHIT-caiile www.gtv.com.pli § Aaknapaupisix agnaseaHacu;.

UK

LLlob6 3abe3neunT HanexHe BUKOPWUCTAHHS | BesneuHy ekcnnyaTauilo yCTaHOBKW,

AOTPUMYITECS IHCTPYKLT 3 ekcnnyaTaul.

* 3aBXAM BUMMKAIITE EMBIEHHS Mepef MOYaTKOM YCTaHOBKM, oBCnyrosysaHHs abo
PEMOHTY NPUCTPOIO.

* YcTaHOBKa MOXe BUKOHYBATUCS TiNbKW NEPCOHANOM 3 BiANOBIAHO KBanidikaLiet.

* YcTaHoBKa NOBMHHA NPOBOANTACS BIANOBIAHO A0 Ail04NX NPaBMA.

* He TopkaiiTecs o AioiB nig Hanpyroko.

* CBITUALHUK He MOXHa MIAKMIoYaT [0 [pKepena XMBNeHHs nia Hanpyroto. Crnoyatky
NIAKNIOYITE CBITUABHIK [0 [KEPENa XMBEHHS, a NOTIM [XKePENO0 KNBIIEHHS 10 Mepesi.

* YHuKaliTe ycTaHOBKM Ha HecTabinbHii abo cxunbHii fo Bibpauii nigcrasi

Ha pizhux matepianax (nincrasax) noTpibHi pisHi TUNK KPINWILHUX eneMeHTiB. 3aBXxau

BUKOPUCTOBYITE rBMHTY Ta alobeni, ki NiAXoAsTe ANs AaHoro TNy NiacTasu.

3aBXAu MiLjHO 3aTAryiTe MBUHTU, SiKi KpINAsTe NPUCTPIN A0 NOBEPXHI.

He nepeswuyiite ponyctumi poboui Temnepatypu. SKWIO He BKa3aHoO iHWe, NPUCTPIi
npusHayeHnit Ans poboT B HOpManbHUX yMOBax (TemrnepaTypa HaBKOAMLIHLOIO
cepegosuwa + 25 °C).

06cnyrosyBaHHsi / O4MLLEHHS MPUCTPOIB ANS BHYTPILIHBOMO 3aCTOCYBAHHS MOBUHHO
BUKOHYBATACS CyXOI TKaHWHOIO 6e3 BuKopucTaHHs abpasusis abo po3uMHHMKIB.

YhukariTe KOHTaKTy pIAVHU 3 eNeKTPUYHUMW feTanaMn.

* Bka3saHa NoTYXHICTb | CBITNIOBUI NOTIK MOXYTb 3MiHIOBATUCA Ha +/- 5%.

. ﬂKU.lO Y BaC BUHUKIN CYMHIBM LLOA0 YyCTaHOBKA abo BMKOPWUCTaHHA NPUCTPOIO, 3BEPHITLCA
10 BUpoBHWMKa abo B Touky Npoaasxy.

* [oTouHi Bepcil iIHCTPYKLiN 3 BUKOPUCTAHHA €NeKTPOTEXHIYHNX BUPOBIB A0CTYNHI Ha Beb-
caiTi gucTpub’ioTopa 3a agpecoto: www.gtv.com.pl

* uk. TepMiH npugatHocTi Bupoby 2, 5, 10, dozywots

* uk. rapaHTisi - 2 poKK

I'apaHTm He NOLWNMPIOETLCA Ha ned)ekm, L0 BUHUKNU B pezyanaTi YCTaHOBKK NpUCTPOIO

npy NOpYyLIEHHI IHCTPYKLi, peMoHTy abo MogudikaLyii CTOPoHHIMU ocobamu. MapaHTis He
NOLIMPIOETLCA Ha AedekTi, cnp i YLIKOA, Ta Hacniakamu
nepeHanpyrn B Mepexi enekTpoxusneHHs. BupobHuk He Hece BignosiganbHocTi 3a

LIKOAY, CMPUYMHEHY HEMPaBUILHAM BUKOPUCTaHHSM obnagHaHHs. byab-sika MogudikaLis
KOHCTPYKLiT abo TexHiuHoi cneumndikaLlii BUKNoYae BiANoBiAanbHICTb BUPOBHMKA.

GTV Poland S.A,, ul. Przejazdowa 21, 05-800 Pruszkow, Poland, info@gtv.com.pl

Yn. Mwesspoea, 21, 05-800, Mpykys, Monbwa




MpoaykT BiANOBIAAE BUMOram 3akoHoAaBCTBa YikpaiHu, 30kpema noctaHosi KabieTy
Minictpie Ykpaitu ig, 16 rpysts 2015 p. N2 1077 “Tpo 3atBepmkeHHs TexHIYHOro pernameHTy
3 eNeKTPOMArHITHOI CyMicHOCTi 0bnaaHaHHs", noctaHosi KabiHeTy MiicTpis Ykpaiku Big,

16 rpyans 2015 p. N2 1067 “TMpo 3aTBepakeHHs TeXHIYHOrO pernamMeHTy HU3bKOBOMETHOMO
enekTpuyHoro obnagHakHs”, noctaHosi Kabinety MiwicTpis Yipainu Big 27 TpasHs 2015 p. N
340 "Mpo 3atBepmkeHHs TeXHIYHOrO pernamMeHTy eHEpreTUYHOro MapKyBaHHS eNeKTPUYHIX
naMmn Ta ceiTUNbHMKIB", noctaHosi KabineTy MinicTpis YkpaiHu in 10 6epesns 2017 p. N2 139
“Mpo 3aTBepKeHHs TeXHIYHOTO PernamMeHTy 0BMeXeHHS BUKOPUCTAHHS JesikuX HeBe3neuHmX
PEUOBMH B €/1eKTPUYHOMY Ta eNleKTPOHHOMY 0bnaaHaHHi

[lata BUrOTOBNIEHHS - 333HAYEHO Ha yNaKoBLi.

uk. BupobHuk: [TB Monawg, syn. Mwesizgosa 21, 05-800 Mpyukys, MonbLua.

uk. Qinist Bpo6HUMKa - Cutn Keit UntepHwwka LloJITA, No 19, Xoageit Crpir, MekiH, KuTai.
uk. KpaiHa BupobHuLTea - Kutait

ImMnoprep:

BG

C uen ocurypsiBaHe Ha npaBWiHA eKcrnioatauus W 6esonacHo QyHKUMOHMpaHe Ha

MHCTanauusTa, TpsibBea Aa cnesBaTe ykasaHnsATa OT MHCTPyKUMSTa 3a obcnyxeaHe.

* BuHaru, npeav Aa ce NpucTbNY KbM MHCTaNNpaHe, AEMHOCTY N0 NOAAPBLXKA UM PEMOHT
Ha ypefa, 3axpaHBaHeTo TpsibBa fja ce U3KIouM.

® VHcTanupaHeTo MoXe fa W3MbAHM CaMo MepcoMan, npuTexasaly CbOTBETHWTE
KBanMuKaumnm.

* VHcTanupaneTo TpsibBa fia ce U3Mb/HYM B CbOTBETCTBYE C feiiCTBaLLMTe pasnopeabu.

* He pokocsaiite anoauTe noa Hanpeskexue.

e He 6muBa fga cBbp3BaTe OCBETUTENIHOTO TANO CbC 3aXPaHBalLO YCTPOWCTBO MOA
HanpexeHue. MMbpBo Tpsbea fia CBbPXETE OCBETUTESIHOTO TANO CbC 3aXPaHBALIOTO
YCTPOIICTBO 1M efBa C/ef ToBa [a BKIIOYMTE 3aXPaHBALLOTO YCTPOMCTBO  KbM
efleKTpUYecKaTa Mpexa.

* He 61Ba a nHcTanuparte ycTponicTBOTO BbPXY HECTabWIHa MM NoAATAMBA Ha BUGpaLMK
OCHoBa.

* PasnnyHnTe Matepuani (0CHOBM) M3MCKBAT PasfivuHK BUAOBE KPEMEXHU eNeMeHTH.
BuHaru nsnonasaiire Alobeny v BUHTOBE, NOAXOASLLM 38 [JafJeHNs! BUJ, OCHOBA.

* BuHaru TpsbBa Aa 3aTerHeTe CUHO MOHTaXHMNTE BUHTOBE KbM OCHOBaTa.

 [la He ce HaaBMLABAT AOMYCTUMUTE TeMNepaTypu Ha paboTa. AKo He e MOCOYeHo Apyro,
YCTPOWCTBOTO € NpUrofeHo 3a pabota Npu HOPMaHM yCoBUS (TeMnepaTypa Ha oKoHaTa
cpepa +25 °C).

 MopapbxkaTa/nounCTBaHETO Ha YCTpOWCTBATa 3a Mof3BaHe Ha 3akputo Tpsibea
[la ce M3BbPLWBA CbC Cyxa Kbpra, Ge3 u3nonssaHe Ha abpasvBHM MaTepuany unu
pa3stBopuTenu. Tpabea fa ce U36ArBa KOHTAKT C eNeKTpUYECKUTE YacTu.

* MocoyeHaTa MOLLHOCT W CBET/IMHEH NOTOK MOTaT Aja Ce pasnnyasar ¢ +/-5%.

* B cniyuait Ha CbMHEHUS OTHOCHO MHCTANIMPAHETO AN eKCI0aTaLMsTa Ha yCTPOICTBOTO,
TpsibBa Ala Ce CBbPXKETE C NPOU3BOAUTENS NN C THPrOBCKMSA MYHKT.

* AKTyanHuTe BEPCMN HA MHCTPYKLMMTE 3 KCMIIOATALSs Ha eNeKTPOTEXHUYECKM ypeam ca
[OCTBIHY B CaifTa Ha aucTpuGyTopa www.gtv.com.pl

I'apaHuMﬂTa He oﬁanua ,ElEd)eKTMTE, Bb3HWKHaNW B pe3yntat Ha MWHCTanupaHe Ha
yCTpOﬁCTEOTO B HECbOTBETCTBUE C WHCTPYKUMATA UAKN BbBEXaHe Ha MD,U,Mq)MKaLU/IM oT
HeymbAHOMOLEHN uua. lapaHumuaTa He obxsalla AedekTy, Bb3HWKHANM B pesyntat
Ha MexaHW4HW nospean M npeHanpexeHWa OT 3axpaHBallaTa enekTpuyecka Mmpexa.
ﬂpOMHEOﬂMT@I\ﬂT He HOCW OTrOBOPHOCT 33 ,U,Eq)EKTM, Bb3HWKHaNW B pe3ynTaTt Ha HenpasunHoO
u3non3saHe Ha yctpoiicteata. KaksaTo 1 fa 61no Mogudukaums Ha KOHCTpyKUMATa Wam
TexHu4yeckaTta CI'IeL(Md)VIKaLlI/Iﬂ WU3KNo4YBa OTrOBOPHOCTTA Ha NPOM3BOAMTENS.

ﬂpOﬂyKTbT U3NbNHABA U3NCKBAHWATA, onpeaeneHn ot EEpOI’IeIZCKOTO 3aKoHOAATenNcTeo,
B T0Ba uncno ocobeHo Ha Pernament (EC) 2017/1369 Ha Esponeiickus MapnameHt u Ha
Cueeta ot 4 tonn 2017 roanHa 3a onpefensiHe Ha HOpMaTWBHA pamka 3a eHepruiHo
eTuKeTMpaHe U pernameHTUTe 3a TAXHOTO NpunaraHe B HaLUMOHANHOTO 3aKOHOAATeNCTBO.
Moseye nHdopMaums e HamepuTe B yebcaiita www.gtv.com.pl u B aeknapauuute 3a
CbOoTBETCTBUE.

SL

Da bi se zagotovila ustrezna uporaba in varno delovanje sistema, je treba ukrepati skladno

z navodili za uporabo.

* Pred zacetkom montaZe, vzdrzevalnih del ali popravila naprave je treba vedno odklopiti
napajanje.

* MontaZo lahko opravi izkljucno posebej pooblasceno osebje.

* MontaZa mora ustrezati veljavnim predpisom.

* Ne dotikati se diod, ki so pod napetostjo.

* Ne povezovati svetila z napajalnikom, ki je pod napetostjo. Najprej je treba povezati svetilo
z napajalnikom in Sele nato napajalnik priklopiti na napajalno omrezje.

* Ne names¢ati naprave na nestabilni ali drseci podlagi.

* Razli¢ni materiali [podlage) zahtevajo razli¢ne vrste pritrditev. Vedno uporabite vijake in
zatice, ki so primerni za izbrano vrsto podlage.

* Vedno je treba mocno priviti vijake, ki napravo pritrjujejo k podlagi.

« Ne presegati dopustnih delovnih temperatur. Ce ni navedeno drugae, je naprava
prilagojena za delovanje v navadnih razmerah (temperatura okolja 25 °C).

 Za vzdrzevanje/CiScenje naprave za notranjo uporabo je treba uporabiti suho krpo, brez
abrazivnih materialov in topil. Izogibati se stiku tekocin z elektri¢nimi elementi.

« Navedena mog in svetlobni curek se lahko razlikujeta za +/-5 %.

* Ob vprasanjih glede namestitve ali uporabe naprave se je treba obrniti na proizvajalca ali
prodajno tocko.

 Veljavne razli¢ice navodil za uporabo elektrotehni¢nih izdelkov so na voljo na spletni
strani distributerja www.gtv.com.pl.

Garancija ne velja za Skodo, ki je nastala kot posledica neprimerne namestitve naprave,
nepooblas¢enega popravila oz. spremembe naprave. Garancija ne velja za poskodbe, ki
so nastale kot posledica mehanskih poskodb oz. prenapetostnega udara. Proizvajalec ne
odgovarja za poskodbe, ki so nastale kot posledica neprimerne uporabe naprav. Kakréna
koli sprememba konstrukcije ali tehniéne specifikacije povzro¢a prenehanje odgovornosti
proizvajalca.

Izdelek izpolnjuje zahteve zakonodaje Evropske unije, zlasti Uredbe Evropskega
parlamenta in Sveta (EU) 2017/1369 z dne 4. julija 2017 o vzpostavitvi okvira za oznacevanje
z energijskimi nalepkami in predpisov, ki to uredbo prenasajo v nacionalni pravni red. Ve¢
podatkov je na voljo na spletni strani www.gtv.com.plin v izjavah o skladnosti.

BS

Za pravilno koristenje i sigurno djelovanje instalacije postupajte u skladu s uputama za

upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego $to pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravku uredaja.

* Radove na instalaciji moze obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasteno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Nemojte dirati diode pod naponom.

* Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo priklju¢ite lampu na
punjac, a tek onda ukljucite punjac¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

 Razli¢iti materijali [podloge) zahtijevaju razlicite pribore za pricvrscivanje. Uvijek koristite
tiple i vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pricvrcivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden radu u normalnim uvjetima (temperatura okruzenja +25°C).

 Uredaj za unutrasnje koristenje Cistite/odrzavajte suhom krpicom, bez ikakvih abrazivnih
sredstava ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tekucine s elektri¢nim dijelovima.

* Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moze razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koristenje uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mjestu.

* Aktualne verzije uputa za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na web-
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usljed instaliranja uredaja bez postovanja
uputa, popravka ili modifikacije koje su vrsila neovlastena lica. Garancija ne obuhvaca
mane nastale usljed mehanickih ostecenja i usljed prenapona nastalih u elektriénoj mrezi.
Proizvodac ne snosi odgovornost za oStecenja koja su rezultat nepravilnog koristenja
uredaja. Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehnicke specifikacije iskljucuje odgovornost
proizvodaca.

Proizvod ispunjava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Evropske unije, ukljucujudi prije
svega Uredbu Evropskog parlamenta i Vijeca (UE) 2017/1369 od 4. jula 2017. g. o utvrdivanju
okvira za oznacavanje energetske efikasnosti te propise koji je uvode u nacionalno pravo.
Vige informacija moZete naci na web-stranici www.gtv.com.pliizjavi o uskladenosti.

SRP

Za pravilno korisc¢enje i bezbjedno djelovanije instalacije postupajte u skladu s uputstvima

za upotrebu.

* Uvijek iskljucite napajanje prije nego $to po¢nete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravci uredaja.

* Radove na instalaciji moZe obavljati iskljucivo osoblje koje je za to ovlasceno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Nemojte dirati diode pod naponom.

* Nemojte prikljucivati lampu na punjac dok je pod naponom. Prvo prikljucite lampu na
punjac, a tek onda ukljucite punja¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili klimavoj podlozi.

* Razl materijali [podloge) zahtijevaju razlicite pribore za pri¢vricivanje. Uvijek koristite
tiple i vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvijek jako zavrnite vijke za pricvrscivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj je
prilagoden za rad u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

* Za odrzavanje/Cicenje uredaja za unutradnje primjene koristite suvu krpicu, bez
ikakvih abrazivnih sredstava ili rastvaraca. Izbjegavajte kontakt tecnosti sa elektri¢nim
djelovima.

« Navedena snaga i svjetlosni mlaz se moze razlikovati za +/-5%.

* Ako imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja, obratite se
proizvodacu ili prodajnom mjestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usljed instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacije koje su vrsila neovlaséena lica. Garancija ne obuhvata
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mane nastale usljed mehanickih ostecenja i usljed prenapona nastalih u elektriénoj mrezi.
Proizvodac ne snosi odgovornost za oStecenja koja su rezultat nepravilnog koriscenja
uredaja. Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehnicke specifikacije iskljucuje odgovornost
proizvodaca.

Proizvod ispunjava zahtjeve odredene u zakonodavstvu Evropske unije, ukljuCujuci
prije svega Uredbu Evropskog parlamenta i Savjeta (UE) 2017/1369 od 4. jula 2017.
g. o utvrdivanju okvira za oznacavanje energetske efikasnosti te propise koji je uvode u
nacionalno pravo. Vise informacija moZete naci na veb-stranici www.gtv.com.pl i o izjavi
o usaglasenosti.

SR

Za pravilno koristenje i bezbedno delovanje instalacije postupajte u skladu s uputstvima

za upotrebu.

* Uvek iskljucite napajanje pre nego $to pocnete s radovima na instalaciji, odrzavanju ili
popravci uredaja.

* Radove na instalaciji moze da obavlja isklju¢ivo osoblje koje je za to ovlas¢eno.

* Radovi na instalaciji se mogu obavljati u skladu s vaze¢im propisima.

* Nemojte dirati diode pod naponom.

* Nemojte prikljucivati lampu na punja¢ dok je pod naponom. Prvo priklju¢ite lampu na
punjac, a tek onda ukljucite punjac¢ u mrezu.

* Nemojte instalirati uredaj na nestabilnoj ili povrsini podloZznoj klimanju.

 Razli¢iti materijali (podloge) zahtevaju razli¢ite pribore za pricvrécivanje. Uvek koristite
tiple i vijke adekvatne za konkretnu vrstu podloge.

* Uvek jako zavrnite vijke za pricvrs¢ivanje uredaja za povrsinu.

* Nemojte prekoraciti dozvoljene temperature rada. Ako nije drugacije odredeno, uredaj
moze da radi u normalnim uslovima (temperatura okruzenja +25°C).

+ Odrzavanje/Ciscenje uredaja za unutradnje korid¢enje izvodite pomocu suve krpice, bez
ikakvih abrazivnih sredstava ili rastvaraca. Izbegavajte kontakt te¢nosti s elektri¢nim
delovima.

+ Navedena snaga i svetlosni mlaz moZe se razlikovati za +/-5%.

* U slucaju da imate bilo koje nedoumice vezane za instalaciju ili koris¢enje uredaja,
obratite se proizvodacu ili prodajnom mestu.

* Aktuelne verzije uputstava za upotrebu elektrotehnickih proizvoda su dostupne na veb-
stranici distributera www.gtv.com.pl.

Garancija ne pokriva nedostatke koji su nastali usled instaliranja uredaja bez postovanja
uputstava, popravke ili modifikacija koje su vrsila neovlas¢ena lica. Garancija ne obuhvata
mane nastale usled mehanickih ostecenja i usled prenapona nastalih u elektricnoj mrezi.
Proizvodac ne snosi odgovornost za oStecenja koja su rezultat nepravilnog koriséenja
uredaja. Bilo koja modifikacija konstrukcije ili tehnicke specifikacije iskljucuje odgovornost
proizvodaca.

Proizvod ispunjava zahteve odredene u zakonodavstvu Evropske unije, ukljuCujuci
pre svega Uredbu Evropskog parlamenta i Saveta (UE) 2017/1369 od 4. jula 2017. g.
o utvrdivanju okvira za oznacavanje energetske efikasnosti te propise koji je uvode u
nacionalno pravo. ViSe informacija moZete da nadete na veb-stranici www.gtv.com.pl i u
izjavi 0 usaglasenosti.

MK

Co uen pa ce obesbean npasunHa ynotpeba n 6esbeaHo pabotere Ha MHCTanauujata,

CcriefieTe ro ynatcTeoTo 3a pabora.

 Cekoralu UcknyyeTe ro HanojyBarbeTo npef 4a MOYHeTe CO MHCTanaumja, ofpXyBarse uim

nonpaBKu Ha ypezoT.

ViHcTanaumjata Moxe fia ja NpaBaT caMo COOABETHO KBANNGUKYBaHM N1LA.

 VucTanaumjata Tpeba Aa bupe U3BpLUEHa BO COMNACHOCT CO BaXKeuKUTe NPOMMCH.

* He rv gonupajre avoauTe nog HamoH.

* CBeTneykoTo Teno He cMee fa Guze MOBP3aHO CO HamojyBarbe Mo HamoH. MpeuH,
noBp3eTe ro CBET/IeYKOTO Tel0 CO HaMojyBarbeTo a MoToa Co eNeKTPUYEH HamMoH.

* YpenoT He cMee [a Ce MOHTMpa Ha Mogsiora Koja e HectabuiHa MAM NOANOXHa Ha
Bubpauun.

 3a pasnuunuTe Matepujanu (cybeTpati) NoTpebHM ce pasnnyHKM CBP3yBaUKMA eeMeHTH.
Cekorau ynoTpebysajTe 3aBpTKM 1 WTUMKI KO Ce NOTOfiHM 33 BUAOT Ha nogyiorata.
* Cekoralu UBPCTO 3aTerHeTe rv 3aBpTKIATE LWTO ro NPULBPCTYBaaT ypeaoT Ha NoBpLIMHaTA.
* He ja HagMmuHyBajTe fo3BoneHata pabota Temnepatypa. OcBeH ako He e MOMHaky
HaBeAeHo, YpeaoT e Au3ajHupaH Aa paboTu Bo HopManHu ycnosw (temnepatypa +25 °C).
* OnpxyBatbe/ymcTerse Ha ypeaoT 3a BHaTpelwHa ynotpeba Tpe6a aa ce u3Befysa co cysa
Kpna 6e3 ynotpeba Ha abpa3nsHu MaTepujany unu pacteopysauu. M3bernysajte KOHTaKT
Ha TEUHOCTa CO eNIeKTPUYHUTE AeN0BU.

* [laneHata MOKHOCT 1 NPO3payHUOT $AyKC MOXKaT Aa Bapupaar +/-5%.

 [lokonky MMaTe COMHeXM NoBp3aHM CO WHCTanaumjaTa WK ynoTpebaTa Ha ypepoT, e
MOJIMMe KOHTAaKTUPajTe ro IPOVN3BOAUTENOT UM MPOAAXHOTO MeCTo.

* TeKoBHUTE BEP3UM Ha YNaTCTBOTO 3a ynoTpeba Ha eneKTPO-TEXHUYKUTE NPOU3BOAU Ce
[AocTanHu Ha Beb cTpaHaTa Ha AncTpubytepot www.gtv.com.pl

lapaHuujaTta He rv ondaka fedekTnTe Kou ce HacTaHaTh of UHCTanauuja Ha ypeaoT Koja e
BO CMPOTUBHOCT CO yNaTCTBaTa NONPaBku MM MOANGUKALMM OfL CTPaHa Ha HeoBNIaCTeHM
nuua. fapaHumjata He rv nokpuea AedekTute NPean3BIUKaHM Kako PesysiTaT Ha MexaHnuKo
OLUTETYBakE WM KPaTOK CMoj Of} eNeKTpUyHaTa Mpexa. pon3BoauTenoT He e 0AroBopeH
33 WTeTa HacTaHaTa kako PesynTaT Ha HenpasuiHa ynotpeba Ha onpemata. Cekoja
NpoMeHa Ha [N3ajHOT MM TeXHWYKUTE creundukaumm ja UCKiydyBa OArOBOPHOCTA Ha
NPOM3BOANTENOT.

lMponssomoT rm ucnonHysa 6aparbaTa Kou NpousnerysaaT off 3aKOHOAABCTBOTO Ha

Esponckara YHuja, nocebHo Perynatusute Ha Esponckuor MMapnament u Cosetor (EU)
2017/1369 op 4 jynu 2017 roguHa 3a BoCMoCTaByBare Ha eHepretcko obenexyBarbe
1 ofpeabuTe 3a Hej3MHO CripoBeflyBatbe BO HaLMOMANHOTO 3akoHOAaBCTBO. [loseke
nHpopMaLnn Moxe fa HajaeTe Ha Beb cTpaHaTa www.gtv.com.pl u Bo Aeknapauwjata 3a
coobpa3sHocT.

MO

in scopul de a asigura o utilizare corectd si o operare in siguranta a instalatiei, urmati

instructiunile.

 Opriti intotdeauna alimentarea fnainte de instalarea, intretinerea sau repararea
dispozitivului.

« Instalatia poate fi efectuatd exclusiv de cdtre un personal calificat care detine autorizarile
necesare.

* Instalatia trebuie efectuata in conformitate cu reglementarile in vigoare.

* Nu atingeti diodele LED sub tensiune.

* Corpul de iluminat nu trebuie sa fie conectat la o sursa de alimentare aflata sub
tensiune electrica. Mai intai, conectati corpul de iluminat la sursa de alimentare si apoi
sursa de alimentare la reteaua electrica.

* Nuinstalati dispozitivul pe un suport instabil sau supus la vibratii

« Diferite materiale (substraturi) necesita diferite tipuri de elemente de fixare. Utilizati
ntotdeauna suruburi si dibluri potrivite pentru tipul de substrat.

 Trebuie s strangeti intotdeauna suruburile de fixare a dispozitivului pe suprafata.

* Nu depasiti temperaturile de functionare admise. Daca nu se specifica altfel,
dispozitivul este proiectat s functioneze in conditii normale (temperatura ambiants +25
°Cl.

« Intretinerea/curatarea dispozitivelor de interior trebuie s3 fie realizata folosind o carpa
uscata, fara materiale abrazive sau solventi. Trebuie evitat contactul lichidelor sau
componentele electrice.

« Puterea si fluxul luminos pot varia +/-5%.

« in caz de dubii cu privire la instalarea sau utilizarea dispozitivului, va rugam sa contactati
producatorul sau distribuitorul.

 Versiunile actuale ale instructiunilor de utilizare a produselor electrotehnice sunt
disponibile pe site-ul distribuitorului www.gtv.com.pl

Garantia nu acopera defectele care rezulta din instalarea dispozitivului in neconformitate
cu instructiunile, reparatiile sau modificarea acestuia de persoane neautorizate. Garantia
nu acopera defectele cauzate de deteriorarea mecanica si de supratensiunile provenite
de la reteaua de alimentare electrica. Producatorul nu este raspunzator pentru daunele
rezultate din utilizarea necorespunzatoare a dispozitivelor. Orice modificare a constructiei
sau specificatiei tehnice exclude raspunderea producatorului.

Produsul indeplineste cerintele legislatiei Uniunii Europene, in special Regulamentul
Parlamentului European si al Consiliului (UE) 2017/1369 din 4 iulie 2017 de stabilire a unui
cadru pentru etichetarea energetica si a regulamentelor de punere in aplicare a acestuia
in legislatia nationald. Mai multe informatii pot fi gasite pe site-ul www.gtv.com.pl si in
declaratiile de conformitate.
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